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Τοσαύτα είνε τά γνωστά δεινά καί αί δο· 
κιμασίαι, ύφ ' ών μαστίζεται ή τχλαινα άν- 
θρωπότης, ώστε και μυρίας άν είχε χεϊρας 
ή πρόθυμος αγαθοεργία, πάλιν άτυχώς δεν 
θά ήδύνατο νά έπαρκίση πρός θεραπείαν 
αυτών. Ύπάρχουσιν όμως καί άλλα άγνω
στα απο των όποιων αί φώτειναί ακτίνες 
τού τύπου δέον νά άποδιώχωσι τό έπικαθή* 
μενον σκότος, ίνα ίφελκύσωσιν έπ’ αΰτών εν 
άοχή μεν τήν συμπάθειαν, είτα τό εΰσπλαγ- 
χνον ενδιαφέρον, καί τέλος έστω καί πρό
χειρόν τινα ' βοήθειαν τής αγαθοεργίας· Ιπί 
τοιούτου δέ τίνος αγνώστου τοϊς πολλοΐς 
δεινού, έρχομαι νά προκαλέσω τήν ΰμετέ- 
αν προσοχήν καί δε* ίιμών τό συμπαθές εν 
ιαφέρον τών αναγνωστών τής 'Εβδομάδας.

·*
* *

Είμαι απλούς φοιτητής τής ιατρικής, ή 
δέ επιστήμη, ής είμαι άκόμη κατηχούμενος, 
μοί ε’πιφυλάττιι βεβαίως διά τό μέλλον α
ποκαλύψεις πολλάς επί τών ηθικών καί σω
ματικών δεινοπαθειών τού ανθρώπου. Μία 
όμως, γενομένη μοι άπό τών πρώτων βαθ
μιδών, τοσοϋτον μοί προΰξένησε πόνον, ώ
στε εκπλήττομαι πώς νά μη ακούσω νά γί- 

. νεται λόγος περί α’ΰτής, ή άν Ιγένετό ποτε,
• πώς νά μή έξευρέθησαν τά μέσα τής θε

ραπείας.
Ό πως ό ήλιος φωτίζει δικαίους καί άδί 

κους, ούτωκαί αί νόσοι προσβάλλουσι πά- 
«ης τάξεως καί ηλικίας καί φύλου ανθρώ
πους· άλλ’ οί μεν πλούσιοι νοσηλεύονται 

.κατ’' οίκον έν άνέσει, οί δέ πτωχοί, οί στε
ρούμενοι, οίκου ίδιου, κομίζονται.ε(ς τά νο
σοκομεία, όπου άντί τών παρεχόμενων ΰπό ;

ι τής  επιστήμης κα ί τή ς  φιλανθρωπίας μέσων 
! πρός θεραπείαν, άνταποδίδουσιν αύταΤς τά  
I μέσα τής μελέτης κα ί τή ς  τελεσφορωτέρας 

έξασκήσεως.
-Μεταξύ τών πτωχών όμως ύπάρχουσι καί 

γυναίκες πτωχαί, μεταξύ δε τούτων καί 
1 πτωχαί κόραι.......

Ό ταν πάσχη ή πενομενη κόρη, ’έν εκ 
τών δύο οφείλει νά έκλέξη. ‘Η τήν μακράν 
πάσης βοήθειας καί περιθάλψεως καί άνα- 
παύσεως δείνωσιν τής νόσου, όπερ κακόν, 
ή, τήν προσφυγήν της εις τό νοσοκομείον,

, οπερ τή φαίνεται χείρον.
Είτε ένστικτος είνε ό φόβος της, είτε έκ 

' φημών προέρχεται, αΐτινες αόριστοι έπλη- 
ξαν άλλοτε τάς. άχοάς της, ή κόρη προβλέ
πει άφευκτον έν τφ  νοσοκομείο) κίνδυνον καί, 
προτιμά τόν άλλον τόν άβέβκιον, όν φθί- 
νουσα έν έλπίσι θά ύποστή έν τη κρυερφ 
γωνίιγ, έν ή έτυχε νά είνε έρριμένη. Ό  δέ 
άφευκτος ούτος κίνδυνος δέν είνε φαντασιώ
δης. Είνε αληθής, βέβαιος: Είνε φοβερόν 
τραύμα κατά τής αιδημοσύνης της, τής 
μεγάλης, τής μόνης ταύτης δυνάμεως τής 
γυναικός,. καί πρό πάντων τής κόρης.

Όμολογώ ότι ή κόρη έχει δίκαιον. Τό 
ομολογώ, μεθ’ .όλην τήν γνώσιν τής φιλαν- 
θρώπου περιθάλψεως, ήτις παρέχεται έν τφ 
νοσοκομείψ εις παν άτυχες πλάσμα· τό ό
μολογώ μεθ’ όλην τήν γνώσιν τής άβρότη- 
τος, μεθ’ ής οί φοιτηταί συμπεριφερόμεθα 
πρός τάς πασχούσας παρθένους, ών τά υπό 
τήν μελέτην ήμών άπογυμνούμινα σώματα 
δέν παρατηροϋσι πονηροί οφθαλμοί άνθρώ- 

' πων. άλλ’ άπχθεϊς οί οφθαλμοί τής έπιστή- 
μης. Ή πρό ήμών γυμνουμένη κόρη ούδεν 

. άλλο είνε ή ψυχρόν άντικείμενον σπουδής. 
Οί έπικρούοντες αΰτήν δάκτυλοι ήμών, ού- 
δέν άλλο θίγουσιν ή σάοκα ύποκρύπτουσαν 
γνωστόν ή καταζητούμενον νόσημα. Ούδε- 
μίά άπό σκοπού καταφέρεται πληγή, καί 
εν τούτοις ή πληγή κατηνέχθη.

*
* *

Είτε δύνα|κις τού ανθρώπου, καί ΐδίγ 
: τής γυναικός, είνε ή αιδώς είτε άδυνα- 
, μία, είτε φύσις, είτε έξις επίκτητος, υπάρ
χει καί· ζή αυτη έν τφ  κόσμψ καί καλ- 

! λύνει, καί εξωραΐζει τούς ανθρώπους καί θά 
ύττσόρνγι καί θά ζή μετ ’ αυτών έφ ’ όσον ού- 

! τοι ζώσι καί ύπάρχουσιν Τσω,ς μάλιστα 
; μετά τόν λόγον ή αιδώς είνε τό μόνον δια- 
' κρίνον ήμάς άπό, τών' ζώων. Παρά τή γυ- 
: ναικί μάλιστα καί πρό πάντων παρά τή 
; 5̂ αρθένφ εις ύπατον ουσα βαθμόν άνεπτυγ- 
' μένη, αυτή είνε ή πρώτη τών χαρίτων της,
' αυτή είνε 6 ουνεκτικός κρίκος όλων της τών 
αρετών, αυτή ή ακοίμητος φρουρός τής ά- 

; γνότ^τος. Άλλοίμονον δέ όταν αύτη,ή«πτε· 
ρόεσσα» κατά τόν 'Ησίοδον, άποπτή . . . .

Φαντάσθητε ήδη τήν αίδήμονα παρθένον

. άναγκκζομένην νά εΐσέλθη έν τώ νοσοκομείψ 
• όπως ίαθή. Φαντάσθητε αΰτήν, τήν ρηγνύ- 
:ουσαν κραυγήν άλγους, διότι ό άνεμος ή* 
νοξε τό παράθυρόν της, καθ’ ήν στιγμήν 

ίέξεδύετο, ή διότι σκιά τις τή εφάνη διερχο- 
μένη έξωθεν, καθ’ ήν στιγμήν εΰρίσκετο έν 

¡άτημελήτω καταστάσει, έξηπλωμένην ήδη 
'επί κλίνης τοϋ νοσοκομείου ενφ άνωθεν αΰ- 
;τής δέκα ή καί είκοσι ζεύγη οφθαλμών άνα- 
μένουσιν ν * άποκαλυφθή τό στήθος καί τό 
σώμά της. Φαντάσθητε πόσον άγριοι καί 
φλογεροί καί αύθάδεις τή φαίνονται οί άπα- 
θιΐς καί αδιάφοροι καί διακριτικοί εκείνοι ο
φθαλμοί, πόσον παρόμοιοι πρός όφεις οί ψυ
χροί δάκτυλοι,οίτινες θά,τήν έγγίσωσι,πόσον 
ταράσσεται καί παθαίνεται καί θεωρεί έαυ* 
τήν κατγισχυμένην χαί προσβεβλημένην, έ- 
κείνη., ήτις έχει ανάγκην ηρεμίας καί γαλή
νης όπως ίαθή. Φαντάσθητε ποιαν πάλην ΰ- 
φίσταται ή αιδώς της, πόσον αγρίως πάλλε» 
ή καρδία της, ποιον πόνον αισθάνεται ή 
ψυχή- της.Φαντάοθητε τέλος πόσον είχε δί
καιον φοβούμενη τόν μεγαν τούτον κίνδυνον,, 
πόσον θά μετανοή, διότι δέν προετίμησε τό 
άγνωστον αποτέλεσμα τού νοσήματος της· 
αλλαχού,όπου δήποτε, άλλ’εκτός τού νοσο
κομείου, καί είπατε μοι άν δέν είχε δίκαιον, 
άφού, μετά τοιαύτην πάλην καί αγωνίαν, 
ουδέ ή έπιστήμη δυναται νά διαγνώση ά· 
κριβώς τήν νόσον της, ούδέ ή νόσος ή έσω- 
τερικώς εξερεθιζόμενη νά κατανιχηθή.

*

* *
Τό συμπέρασμά μου ευκόλως δύναται νά 

εξαγάγη πας αναγνώστης, ιδία δε πασα 
ευαίσθητος άναγνώστρια. Ή έν τφ  κοινφ 
νο'σοκομιίφ θεραπεία τών πτωχών παρθέ
νων, ού μόνον άποβαίνει δυσεπίτευκτος, 
άλλ* καί διεξάγεται υπό συνθήκας προξε
νούσα; άλγος καί είς τάς πασχούσας καί 

ί ήμΐν τοϊς έπί τών σωμάτων αυτών παρα
κολουθούσε τήν έχδήλωσιν ή τήν πρόοδον 
τών νοσημάτων. ’Εκτός δέ τούτου αύταί 
αίται αί συνθήκαι άποτρέπουσι τό πλείστον. 
μέρος τής κατ’ εξοχήν αίδήμονος ταύτης 
τάξεως, άπό τής εν τφ  νοσοκομείφ νοση- 

: λείας καί περιθάλψεως, θέτουσι δέ έκτος τού 
.κύκλου της συστηματικής άνθρωπΐνης άγα-,

. θοεργίας. πλείστας ευθραύστους ύπάρξεις, 
καταδεδικασμένας ούτω είς τήν ταλαιπω- 

; ρίαν καί τόν θάνατον.
' Τό συμπέρασμα τούτο έρχομαι νά συνο

δεύσω διά μιας εύχής,ήν θά ετόλμων νά ά· 
-ποκαλέσω πρότασιν εάν ή Έβδομός άνελάμ- 
βανε νά υιοθέτηση αΰτήν. Ή -ευχή μου είνε 

’ ή ϊδρυσις Θίραχενεηρίου ηαρθίνι>>γ, ύπό ί -  
ί διον οργανισμόν,άποτρέποντατούς κινδύνους,
; οΰς, έστω καί έκ προλήψεως, φοβούνται αί 
1 πάσχουσαι κόραι καΐύπό τήν έποπτείαν κυ·
: ριών δυναμένων αΰστηρώς νά έφαρμόσωσιν 
: αυτόν. Έστω έν άρχή μικρόν καί ταπεινόν
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το θεραπευτήριον τοΰτο. Ή φιλανθρωπία 
■ταχέως· θά τό προστατεύση καί μεγαλύνη· 
Θά ηύχόμην επίσης νά ¿πικληθή τοΰτο Ά- 
.Ιεζάνδρα εις μνήμην της θρηνουμένη; βα
σιλοπούλας μας, άν έξευρίσκετο συνδυασμός 
τις μετά τοΰ μελετωμένου προς ίδρυσιν με
γάλου νοσοκομείου η καί άν δέν ¿θεωρείτο 
άπάδουσα ή συνωνυμία.

Δοξάζων 8έ, ότι αί εΰ^αί άνευ των έρ
γων νεκραί είσί, συνοδεύω την ίδικήν μου 
διά πρώτης προσφοράς έκ δρχ. 1 , 0 0 0 ,. άς 
εύχομαι δσον τάχιον να. προσκληθώ να κα*1 
ταβάλω τοΐς μελλουσι ν’ άναλάβωσι την 
πρωτοβουλίαν τοιούτου' φιλανθρωπικοί) θε
ραπευτηρίου. ^

Ευτυχής, κύοιι διευθυντά, άν ή εύχή μου 
υίοθετηθή ΰφ!ύμών καί τών αναγνωστών 
της Έβόομάόος,. οπότε ευοίωνος έσται ·ή 
πραγμάτωσίς, διάτελώ κλπ.
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. ....... Ύψωσε τούς οφθαλμούς του π'ρος τό
παράθυρον της οικίας της, έφ’ού εκείνη εστη· 
ρίζιτο, κλίνουσα ολίγον πρός τά. έξω, καί 
λαμβάνων θάρρος έκ τε τών βλεμμάτων της 
κόρης, άτινα π'ιριεβαλλον αυτόν, ώς θαλπεραί 
χειμερινού ήλιου ακτίνες, καί εκ τής ¿πίκρα· 
’τούσης εν τη έδφ σιγής καί ερημιάς·, τή έ· 
ψιθύρισε σιγά, σιγά :

— Σ ’ άγαπώ, Μαρέκα, Σ’ άγαπώ πολύ, 
μά παρα πολύ.......

Καί ή νεάνις, ώς ν ’ άνεμινε την ερωτικήν 
ταύτην ίξομολόγησιν, έμειδίασεν ήδεως, έ- 
ξέτεινε βραδέως την πάλλευκαν χεϊρά της, 
καί άφήκε νά πέση κατά γής μικρός φάκ?λ· 
λος, έν φ περιείχετο επιστολή, ή πρώτη έ- 
ρωτικη επιστολή, ήν άπέστελλε πρός τόν έ- 
κλεκτόν τής καρδίας της.

Συνήθης Ιστορία έρωτος!
Έν τή όδφ έπεκράτει έρημία’ ούδείς ε- 

φαίνετο- τό σκότος άπό στιγμής εις στιγμήν 
καθίστατο έπαισθητότερ.ον οί φανοί του φω
ταερίου δεν είχον εισέτι -άναφθή. Ό νέο?Ί> 
κυψε-τρέμων, έλαβε μετά συγκινήσεως τήν 
επιστολήν, ¿ψιθύρισε τεταραγμενος μίαν λέ- 
ξιν ευχαριστίας, καί έτράπη εις φυγήν άπο.- 
κομίζων μεθ’ Ιαυτοϋ τήν επιστολήν καί τήν 
καρ.δίαν ¿κείνης!

Ούτω, οί δύο εκείνοι νέοι, μεθ’ όλας τάς 
δυσχερείας, άςάπήντων, μεθ'όλα τά.παρεα- 
βαλλόμενα εις τόν έρωτά των προσκόμματα, 
ήδυνήθησαν νά έξομολογηθώσιΥ άλλήλοις τά 
αισθήματα των/καί νά γνωρίσωσι τούλάχι· 
στον ότι άνταγαπώνται- πλήν τοΰτο· μόνον.! 
Ή  γρμΐα μήτηρ τής Μαρίκας, κερβερός α
ληθής, ήγρύπνιι πάντοτε, άφ ’ ής στιγμής ή 
θυγάτηρ τηςίδωκέ τήν επιστολήν .πρός τόν 
εραστήν της· κακός οφθαλμός γειτονίσσης 
είδε τόν νέον λαμβάνοντα τήν Ιπιστολήν. 
Έννοειταιδέ ότι, άφοΰ τοΰτο Ιγενετο γνω ' 
στον εις ολόκληρον τήν συνοικίαν, περιήλθε

τέλος καί εις τάς άκοάς τής γραίας μητρδς 
Ικείνης, ήτις έκτοτε ελαβε λίαν ασφαλιστι
κά ,με'τρα!

. Μόλον ότι δέ οί δυο έρασταί κατφκουν έν 
τή αύτή όδφ, καί καθ ’ έκάστην εβλεπον άλ- 
λήλ.ους, δεν ήδυνήθησαν έν τούτοις έκτοτε 
ν.’άνταλλάξωσιν ούδέλέξιν, ούδ ’ επιστολήν, 
πρός μεγίστην λύπην τοΰ ταλαιπώρου έρα- 
στοϋ, βλε'ποντος καθ’ έκάστην φθίνουσαν έν 
τοΐς θυλακίοις του, καί καταρρεουσαν είς μί-ή 
κρά.μικρά τεμάχια, τήν επιστολήν, ήν-ά-. 
παντών έγραψε, καί δεν ήδυνήθη εισέτι νά 
δώση πρός εκείνην.

II

.. Ή Μαρίκα, τφόντι ήτο ώραία κόρη· τύ
πος καλλονής αρχαίας Ελληνίδος' προίκα 
δέν είχε πολλήν, ή σχεδόν δεν είχε διόλου. 
Μόλα ταυ,τα ήτο νύμφη τής συνοικίας’ πε
ρίβλεπτος· ή γραία μήτηρ της τό έλεγε του
λάχιστον καυχωμένη.

— ’Εγώ-τήν Μαρίκα μου,’ τήν έχω ανα
θρέψει με του πουλιού τό γάλα" προίκα δέν 
Ίχει- μά. πρέπει νάνε πολύ- τυχερός ό λεβέν
της εκείνος που θά τήν πάρη γυναίκα του.

Σχεδόν δε καθ’ έκάστην τή ήρχοντο προ- 
ξενειαΐς 1

— Ό γυιός της "Ελένης -  έλεγε πρός 
μίαν γειτόνισσαν — ό έμποροσταράς, ό γυιός 
τής κυρά-Νικόλαινας ποΰ σπουδάζει δικη
γόρος, ό Μανωλάκης του Γιώργη τού καφέ- 
τζή, που ήρθε τής προάλλαις α π ’ τό Πα
ρίσι, γιατρός με τά όλα του, καί τό μυξά- 
ρικο ό Άλέκος, πού ακόμη καλέ πηγαίνει 
’στό σχολείο, έχουν -φάει τά μανίκια τους· 
δέκα φοραΐς έστειλέν ό καθένας τους. προζε- 
νείά, καί δέκα φοραΐς έφαγε τήν χυλόπητ- 
τα .... ¿γώ δέ βρίσκω ησυχία πιά μ ’ άύτό 
τό κορίτσι.ποΰ νά μοΰ ζήση καί:νά τό χαρώ..

Καί μή δυναμένη νά κρύψη τήν χαράν 
της, ¿μειδιά, μειδίαμα εύχαριστήσεως,. καί 
έρρόφα έν άρρήτψ ήδονή, πρέζαν ταμβάκου.

Έν τούτοις ή γραΐα κατεννόιι ότι έπρε
πε τέλος νά λάβη μίαν άπόφασιν. *Η Μα
ρίκα της δέν ήτο πρέπον νά μένη επί πλέον 
άνύπανδρος· εις καλός γαμβρός δέν .ήτο ά
σχημος.· Άρκεΐ μόνον νά εϋρίσκετο, καί τό
τε ... ήξίυρεν εκείνη τί θά έκαμνε...

Τέλος αί εύχαί. της είσηκούσθησαν. ·
Είς έμπορος έν τινι τών κεντρικών όδών 

τής πρωτευούσης, ευκατάστατος, νέος μόλις 
τριάκοντα έτών, καί ολίγον ώραίος, ειόεν 
εκ τύχης τήν Μαρίκαν είς τόν περίπατον ό
που αύτη μετέβαινεν ένίονε συνοδευομένη ύ,πό 
•τής μητρός της καί τήν ήγάπησεν· επειδή 
δέ ό έμπορος ούτος ήτο λίαν ταχύς είς τε 
τάς συναλλαγάςκαί τάς επιχειρήσεις του, έ- 
ζήτησε, διά τρίτου προσώπου, τήν. Μαρί
καν ώς σύζυγον, δηλώσας συνάμα ότι ήτο 
πρόθυμος νά τήν νυμφευθή καί άνευ προικός.

,Ή εϊδησις άϋτη κατέστησιν έξαλλον εκ 
•χαράς τήν κύρά-Σοφία τήν μητέρα τής Μα- 
ρίκας... Μόλον ότι δέ,ώς πονηρά γραϊα.ά- 
πέφυγεν έν αρχή νά δώση οριστικήν άπάν-· 
τησιν « γι* νά ίδή τ ί λέει καί τό κορίτσι β 
•ώς ειπε, κυρίως όμως* γιά'νά μή φανή πώς 
•ήταν ξελιμασμένη γιά γαμπρό καί ντροπία 
στή ’στή γειτονιά·· έν τούτοις άπό.τήςστιγ^

μής, καθ’ ήν τή έγνωστοποιήθησαν αί προ
τάσεις τοΰ έμπορου, έκαμεν αμέσως τήν,ά·- 
πόφασίν της.

Πρϊνόμώς συναινέσιι εις τόν γάμον τοΰ- 
τον, έσκεφθη ότι ώφειλε, προκ'ειμένου περί 
τόσον σοβαράς ύποθε’σεως, νά' ζητήση καί , 
τήν γνώμην τής θυγατρός της, άν καί ήτο 
βεβαία ότι έξ αύτής ούδέν θά εύρισκε πρό-;' 
σκομμα.

Έλαβε λοιπόν πρωίαν τινα κατά μέρο?. 
τήν θυγατέρα της, καί άφοΰ πρώτον τή 
ώμίλησε στερί τών εμπόρων Ιν γένει, καί περί. 
τών, εργασιών καί τών κερδών αύτών, τή 
είπε τέλος μειδιώσα μακαρίως, ότι είς έμ·': 
πορος τήν έζήτει είς γάμον περαίνουσα δέ 
τόν λόγον της προσέθετο. .

—  ’Εγώ ήμουν βέβαιη πώς δέν .θά πής 
όχι' μά σ ’ ¿ρώτησα ομως-γίά νά. μην μου 
πής ύστερα πώς διάλεξα τόν άντρα σου μό-, 
νη μου...
: "Η νεάνις, ταραχθεΐσα εκ τής άπροσδο-
κήτου τάύτης είδήσεως, ¿χαμήλωσε τούς με- . 
γάλους οφθαλμούς της καί δέν άπήντησεν ·

γ— “Αμμ* τώλιγα εγώ, έπανέλαβ.ιν .ή 
γραΐα, πώς δέν θά πής .όχι- λοιπόν τόν θέ' 
λεις τόν έμπορο; . ' .

Είς τήν. έρώτησιν ταύτην. ή Μαρίκα, άν- 
τλοΰσα θάρρος έκ τοΰ έρωτός.της, ύψωσε τήν 
κεφαλήν της, καί θεωρούσα τήν μητέρα με 
οφθαλμούς πλήρεις δακρύων', τή άπήντησε 
ξηρά, ξηρά. -

— “Οχι. . . .  · -
Ή γραία άνεπήδησεν έντρομος’ παν άλλο . 

άνέμενεν ή τήν άρνησιν ταύτην' τή έφάνη 
οτι ολόκληρος ή οικία κατέρρεέν επί τής κε· ·. 
φαλής της· η δέ αρνητική λέξις', ήν άπροσδο.· ·, 
κήτώς έξεστόμησεν ή θυγάτηρ έβόμβησεν: 

-είς τά ώτά τής, ώς θά έβόμβουν όλαι όμού ' 
αί ύβρεις τών γραϊδίων τής συνοικίας ήνω» . 
μένων κατ’ αύτής!—  Κατόπιν όμως, έλα- 
βεν ολίγον θάρρος, σ'κεφθεΐσα ότι κατ’ άρ- 
χάς πάσα κόρη « καθώς πρέπει Β άρνεΐται 
τόν προτεινόμενον αύτή γαμβρόν, καί ελπί- 
ζουσα έτι, ήοώτησεν αύθις τήν θυγατέρα της.

—  "Οχι είπες; Δέν τόν θέλεις τον έμπορο; ·;
— Ό χι. . . .  ' · · ■.
— Μωρή κόρη μου τί λ έ ς ; έσκέφθηκες .·. 

καλά; δέν θέλεις είπες τόν έμπορο;
— Ό χι, καλέ μητέρα Οχι .. .
Ή γραΐα, έκ τών επιμόνων τούτων άρ- ί 

νήσεω,ν, ήρξατο άπελπιζομένη. Έκαμε δύο 
τρία βήματα εν τ'φ δωματίφ, έρρόφησε πρέ-■; 
ζαν ταμβάκου καί έστη, άγρ’ία.καί απειλη
τική πρό τής'θυγατρός της.

— :Κ«ί .ποιόν θέλεις, κυρά μου, τήν ή- 
ρώτησεν. ·

Ή νεάνις ¿δίστασε" τό. όνομα τοΰ έρα-ήν 
στού της άπό τά βάθη.τής καρδίας της, ά- 
νήλθεν επί τών κοράλλινων χειλςων-της, άλλόέ;γί 
δέν έτόλμησενά τό εΐπη  1

—— ΙΙές μοο λοιπού, έπανέλαβεν ήπιώτερο*- 
ή γραΐα, πίς.μοο το έμένα'κ’ ενοια σού.. .. 
άγαπ^ς κανένα αλλον ; 1 '·

— Ναι, έψιθύρισεν ή κόρη. -ν
—Γ-Κάί π.οιός είν’ αύτός ;
— "Ο.Νΐκος, καλέ μητέρα....
-— Ό Νΐκος! έβόησεν ή γραΐα! ό Νικος.-Ι

μωρή, ό γυιός τής. Σπύραινας; -
• —  Ναί..
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•— Καί σ’ αγαπάει αύτός;
—  Ναέ...
—- Καί θέλει νά σέ πάρή.;
—  θέλει άφ’ ού μ ’ άγαπ$. '

Κρίμα κακομοίρα.,, κρΐμά σου., αυτόν
ηύρις ν ’ άγαπήσνις; Ά μμ’ αύτός δέν είνε, 
κορίτσι μου.,· γΐά σένα, ποΰ σ’έχω μοσχανα
θρεμμένη καί χιλιοχαδεμένη  Δέν σοΰ
ταιριάζει.... πώς τό θε'ς,.., ν ά . .. ! .  εινε γε
μάτος προστυχιά.,..

— Τί λές, καλέ μητέρα, ¿τόλμησε νά είπγι 
η κόρη. Μά δέν τόν ’ξεύρεις λοιπόν αύτός 
είναι νέος εύγινής, καλός, αγαθός· δου
λεύει καί έχει καλό μισθό" όλοι τόν αγαπούν· 
όλοι τόν λέγουν νοιηοκύρη, φρόνιμο,καί σύ ..

Η κυρά Σοφία, ¿κίνησε περιλύπως τήν 
κεφαλήν της. Ή το λίαν πεπειραμένη περί τα 
τοιαΰτα, καί Ικ τών λόγων τούτων τής θυ
γατρός της έπείσθη ότι αύτη δέν ήθελεν επί 
τοΰ παρόντος νά νυμφευθή άλλον ή τόν 
Νίκον !

Επειδή δέ, ο γάμος ούτος ητο ή μόνη 
σκέψις καί ή μόνη φροντίς της καί τήν ά· 
νησύχει πολύ άπεφάσισε μετά λύπης της 
βαυτή, ποΰ ολη μέρα, έδιωχτε τούς γαμ
προύς ποΰ προξένευαν ’ς τήν κόρη της, νά 
ρίξή τά μοΰτρά της, καί νά πάνι γυρεύων- 
τας, καί παρακαλώντας τόν γαμπρό:..β

III

Η κυρά-Σοφία, προκειμένου νά μεταβή 
είς τήν οικίαν τής κυρά-Σπύραινας, εύρέθη 
εις φρικώδη θέσιν. Διότι ή κυρά-Σοφία ειχε 
προηγουμένως άφορμάς"μίσους κατά τής κυ· 
ρά-Σπύραινας «τής κακής γειτόνισσαςβ ώς 
τήν. άπεκάλει πάντοτε. Καί ή μεταξύ των 
έχθρα εχρονολογεΐ-co άπό πολλοΰ, άπό τής 
εποχής, καθ’ ήν ή κυρά-Σπύραΐνα άναιδώς,

. βαναύσ^ς, χωρίς νά σκεφθή, χωρίς νά τήν 
; σεβασθή «ποΰ είχε κόρη τής παντρειάςΒ τήν, 

άπεκάλεσεν έν πλήρει όμηγύρει γειτονισσών 
’ «γρηά μπεκροΰ !β  Ή  ύβρ.ς αύτη, καίτοι 

ΐλέχθη άπούσης αύτής, περιήλθεν |ν τούτοις 
: εις τάς άκοάς της, λίαν ταχέως, ώς διαδί

δονται έν τή συνοικίγ τά τοιούτου είδους νέα,·
: χαί ,τήν ¿τάραξε-,· καί τήν παρώργισεν επί 
τοσοΰτον, ώστε αύτή «ποΰ, ώς έλεγε, ποτέ 

. της δέν είπε κακό γίά κανένα » ήναγκάσθη 
Ιν πλήρει άμύνη καί πληρεστάτφ δικαίψ εύ·

. ρισκομένη, νά επιφόρτιση μίαν γραίαν τής 
.συνοικίας, εύγενώς άναλαμβάνουσαν πάντο- 
τε τοιούτου είδους παραγγελίας, όπως «Επη 
είς τήν κυρά-Σπύραιναν αύτήν, ήτις τήν ά- 
πεκάλεσε «γρηά μπεκροΰΒ «νά κυττάξη νά 
μή βάφη τά μαλλιά της καί νά μή τήν μέλη 
τί κάνουν ή άλλαιςΒ.

Ή άπάντησις αύτη, ήν ή γραία παραγ
γελιοδόχος έσπευσε λίαν προθύμως νά μετα- 
βιβάση αυτολεξεί είς τήν κυρά Σπύραιναν 

;Ιθισι τάς δύο γραίας, τήν μητέρα δηλονότι 
τοΰ Νίκου καί τήν τήςΜαρίκας εις εμπόλεμον 
χατάστασιν. Συνεπώς άπό τής ημέρας ΐκει- 
,νης αί Ιχθροπραξίαι μεταξύ των ήρχισαν· 
ουκί εις εκείνην, ήτις θά έπραττε τι έπιλή- 
;ψιμον· αμέσως ή άλλη διέδιδε τόσα έναν- 
τίον της, ώστε ή συνοικία άνεστατοΰτο, καί 
τά φλύαρα αύτής γραίδια, εύρισκον θέμα κα· 
χολογίας, ¿πί πολλάς ημέράς! Δέν ώμίλουν 
ποσώς μεταξύ των, ούδ’ έχαιρετώντο κάν...

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

-Τόσο-ν δ’ έχθρεύοντο άλλήλϊς, ώστε καί είς 
τόν ναόν έτι αύτόν, ύπέβλεπεν ή μία τά κι
νήματα τής άλλης, μόνον καί μόνον όπως 
δυνηθή έξ αύτών, ν ’ άνακαλύψη τι άτοπον, 
έστω καί ελάχιστον, όπερ τήν έπομένην. νά 
διαδώση είς τάς τέσσαρας άκρας τής συνοι
κίας.

' Η κυρά-Σοφία, ένεθυμεΐτο καλώς πάντα 
ταΰτα. όπως βεβαίως τά ένεθυμεΐτο καί ή 
χυρά-Σπύραινα! Διότι ό πόλεμος μεταξύ 
των. δέ είχε παύσει ποσώς... Πλήν τί ήδύ- 
νατο νά κάμη - ,.Ή το πολύ λογική καί πολύ 
φρόνιμος γυνή, καί έσκέφθη ότι έπρεπεν αύτή 
νά καταθέση τά όπλα πρώτη, καί νά με
ταβή μέ αιτήσεις συγγνώμης είς τήν οικίαν 
τής κυρά-Σπύραινας, τής όποιας είχε πλέον 
άνάγκην, όπως μή μείνη άπραγματοτοίητος 
ό γάμος αύτός, άφ ’ ού ό έρως τών νέων ήτο 
γνωστότατος, καθ’ ολας αύτοΰ τάς λεπτο
μέρειας είς τήν συνοικίαν ολόκληρον βε
βαίως.. . .  Διότι άν ό γάμος δέν ¿πραγματο
ποιείτο’, τ ί θά έλεγον οί γείτονες;... Τί θά 
εφλυάρει αύτή ή κυρά-Σπύραινα, εναντίον 
αύτής καί τής θυγατρός της, άν έμάνθανε 
ποτέ ότι ό υιός της εϋρίσκετο είς έρωτικάς 
σχέσεις-.μετά τής Μαρίκας.

Φρίττουσα επί τή . ΐδέγ ταύτη ή κυρά- 
Σοφία, έκτενίσθη όπως όπως, έφόρεσε «τή 
στόφα της τή μεταξωτή» καί τόκατερυθρον 
φέσι της, καί έλαβε τήν πρός τήν οικίαν 
τής κυρά-Σπύραινας άγουσαν;· κατησχυμένη 
καί, καταρωμένη έν έαυτή, τήν ώραν καί 
τήν στιγμήν, καθ/ ήν ή κόρη της είδε καί 
ήγάπησε τόν Νίκον....

Ή  συνάντησις τών δύο.γραϊδίων, υπήρξε 
θυελλώδης, άλλ’ άνευ τινός αποτελέσματος!
Ή  κυρά-Σοφία, έξεπλήρωσε μέν τήν άπο- ' 
στολήν της καί ¿ζήτησε παρά τής κυρά- 
Σπύραινας,τόν υίόν της ώς σύζυγον διά· τήν 
θυγατέρα της, άλλά τοΰτο κυρίως ύπήρξεν 
άφορμή,' όπως ή κυρά-Σπύραινα «τής τά 
ψάλη μιά καί κ α λ ή .. . . . . .  Έζήτει τόσον
καιρόν ευκαιρίαν κατάλληλον όπως «τής 
δείξη ποιά βάφει τά μαλλιά της» καί τήν 
εύρε τέλος πάντων Γ Τής είπε λοιπόν τόσα, 
«ποΰ—ώς Ιλεγε κατόπιν είς ιιίαν γειτόνισ
σαν—αν ητανε αύτή στή θέσι της θαπεφτε 
νά πνιγότανε»..:. Βεβαίως καί ή χυρά-Σο- 
φία, τήν'έπλήρωσε μέ τό ίδιον νόμισμα, ή 
νίκη όμως έμεινε πάντοτε εις τήν κυρά-Σπύ- 
ραιναν....

Κατησχυμένη ή κυρά-Σοφία, άνεχώρη- 
σεν έκ τής οικίας τής κυρά-Σπύραινας, μέ
νε* πνέουσα κατ’ αύτής καί τοΰ υίοΰ τη ς ! 
Καθ’ βλην τήν οδόν εμονολόνει, καί ύβριζε 
χειρονομοΰσα άδιακόπως! Οπόταν δ’ 1- 
κθασεν είς τήν οικίαν της. άνήλθεν ε’σπευσμέ· 
νως τήν κλίμακα, είσώρμησεν είς τό δωμά- 
τιον ένθα εϋρίσκετο άναμένδυσα έν εύνοήτω 
άγωνίιρ, ή θυγάτηρ της, έρρίφθη ¿φ* ¿νός 
καθίσματος, καί έφώνησεν άγρίως; διά φω- 
νής φοβέρας.

-  Μέ διώξανε μωρή.. μέ διώξανε... καί 
ή μάννα, κ ι ’ ό γυιός Γ....

IV
Ό  Νΐκος βεβαίως δέν έλαβε ποτέ γνώ-
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σιν τών διατρεξάντων ί Καί ήπόρει ό δυ
στυχής ίραιτής^ διατί δέν βλέπει πλέον τήν 
Μαρικαν του, ό πρός τήν όποιαν έρως του 
ηύξανεν ήμέρ^ τ·̂  ήμέρ*...

 ̂ Κατά πάσαν εσπέραν, διερχόμενος πρό 
τής οικίας τής λατρευτής του, εβράδυνε τό 
βήμα του, καί έλπίζων πάντοτε, έρριπτι τό 
βλέμμα του πρός τό παράθυρον έφ ’ ού εκείνη 

κνέμενε κατά τήν ώραν ταύτην όπως 
τον ίδη διερχόμενον, όπως τόν ένθαρρύνη είς 
τον έρωτά του δ ι’ ένός βλέμματός της] . 1

Πλήν τό παράθυρον ήτο Ιπιμόνως κε- 
κλεισμένου καί ή Μαρίκα δέν έφαίνετο...

Καί ο νέος άπελπις, έλάμβανε βραδέως 
τήν  ̂πρός τήν οίκίαν του άγουσαν μέ τήν 
ψυχήν περίλυπου, μέ τήν καρδίαν αίμάσ- 
σουσαν...

Τέλος εσπέραν τινα, μόλις είσηλθεν είς 
την οικίαν του, ή μήτηρ του τόν ΰπεδέχθη 
γελώσα, καί τφ  είπε.

— Ταμαθες Νίκο; ή γειτόνισσά μας ή 
Μαρίκα πανδρεύεται άπόψε μ ’έναν έμπορο... 
Εκανε βλέπεις κρά, γιά-γαμπρό ! Μάνα καί 

κόρη δέν κάνανε τίποτα άλλο, παρά νά τρέ- 
¿8(5 χαι ¿κι?, γ\% ναυ^ουν το σύζυγο.., 

Αφ ού καί δώ, μοΰρθε μιά μέρα ή μάνα 
της, ή γρηά μπεκροΰ, καί μοΰπε, νά πά- 
ρης γυναίκα τήν κόρη της... Πόσο φουρκί- 
βΤ̂ *··· Μά έ̂ννοια σου/., τής είπα' τόσα, 
ποΰ εγώ άν ήμουν στή θέσι της θάπεφτα 
νά πνιγόμουνε, καί τήν έδιωξα μιά χαρά 
απο το σπίτι μας....

Ο Νίκος, προσέβλεψεν έκπληκτος τήν 
μητέρα του ! Πρώτην φοράν ό δυστυχής 
ηκουε ταΰτα . . .  ΕΙτα ώχρότης θανάσιμο; 
έκάλυψε τό προσωπόν του, ήσθκνθη τήν ώυ- 
χήν του άφιπταμένην, καί διά φωνής άπ’έλ- 
πιδος, πνιγομένης, έψιθύρισεν.

— Ά χ  μάνα, μάνα, νά ήξευρες τί μου- 
καμες....

 ̂Καί οί οφθαλμοί του ¿πλημμύρισαν δα
κρύων !

Α ριςτ.  Ν . Κ γριακος

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Υ  S .  Π Ο Τ Σ Κ ΙΝ

Ο  Φ Ε ΡΕ Τ Ρ Ο Π Ο ΙΟ Σ
( Λ ι ή γ η  μ «  )

Τά τελευταία υπάρχοντα τοΰ φερετρο
ποιού Αδριανοΰ Πρόχοροφ είχον ήδη Ιπι- 
σωρευθή επί νεχροφόρου άμάξης, χαί το σύ- 
ρον αύτήν ζεΰγος «ςησθενημένων ίππων έξε- 
τέλει τόν τέταρτον άπό τής όδοΰ Βασμά- 
νωφ·) είς Νικήτα δρόμον, όπου ό φερετρο
ποιός αχε μετοικήσει. Κλειδώσας τό μαγα* 
ζεΐόν του Ικάρφωσεν ¿πί τής θύρας , είδο- 
ποιησιν, ότι ή οικία πωλείται καί ενοικιά
ζεται, καί άνεχώρησε πεζή είς τήν νέαν 
κατοικίαν του, Πλησιάζων πρός κίτρινο* 
βαφή-οικισκον, οστις πρό πολλοΰ τοσοΰτον 
είχεν έλκύσει τήν φαντασίαν του καί, ον 
επί τέλους ήγόρασεν άντί άδροΰ ποσοΰ χρη-
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μάτων, ο γέρων φερετροποιός ήσθάνιτο μετ’ 
έκπλήξεως ότι ή χαοδικ του δέν η το τόσον 
χαρωπή. Διασκέλισα; τον άγνωστον ουδόν 
καί εύρών Év τή víct κατοικία του τά πάντα 
έν άταξί«*:, έστέναξεν άναμνησθείς τής αρ
χαία; καλύβης του, όπου κατά τό διάστημα 
δεκαοκτώ ¿τών τά πάντα ήσαν διατεθει
μένα έν αύστηροτάτη τάξει- ήρξατο ύβρί- 

. ζων τάς δυο θυγατέρας καί την υπηρέτριαν 
‘ δια τήν βραδύτητά των καί άνέλαβεν ό ίδιος 
νά τάς βοηθήση. Ταχέως ή τάξι; άπεκατε- 
«τη. Τό είκονοστάσιον, τό έρμάριον με αγ
γεία, ή τράπεζα, τό άνάκλιντρον καί ή κλίνη 
κατέλαβον τάς δι’ αυτά όρισθείσας Θέτεις, 
εις τό πρός τήν αυλήν δωμάτιον βες τό μα- 
γειρεΐον καί τήν αίθουσαν, έξετέθησαν τά 
εμπορεύματα τού οικοδεσπότου: φέρετρα
παντός χρώματος καί μεγέθους, ώσαύτω; 
έρμάριον μέ πένθιμους πίλους, πέπλους καί 
πυρσούς. 'Ανωθεν τής πύλης ¿κρεμάσθη ή 
επιγραφή, είκονίζουσα προγάστορα έρωτι- 
δία κρατούντα άνεστραμμένον πυρσόν, μετ 
επιγραφής:

s ’Ενταύθα πωλούνται καί στολίζονται 
φέρετρα άπλά καί χρωματισμένα, επίσης 
¿νοικιάζονται παλαιά.» Αί κόραι άπεσύρθη* 
σαν εις τό δωμάτιόν τω ν  ό Άδριανός πε
ριήλθε τό οίκημά του, εκάθησε παρά τό πα- 
θυρον καί διέταξε νά ετοιμάσουν τό σαμοβάρι.

*

* *
‘Ο ανεπτυγμένος αναγνώστης γνωρίζει 

ότι ό Σαίκσπηρ καί ό Βάλτερ-Σκώτ άμφό- 
τεμοι ¿παρουσίασαν τους νεκροθάπταςτων,ώς 

. ανθρώπους εΰθύμους καί άστειολόγους, ινα 
διά τής άντιθεσεω; ταύτης καταπλήξωσιν 
ίσγυρότερον τήν φαντασίαν μας. Ημείς, έκ 
σεβασμού πρός τήν αλήθειαν, δεν δυνάμεθα 
νά άκολουθήσωμεν τό παράδειγμά των καί 
έσμέν ήναγκασμένοι νά όμολογήσωμεν, ότι ό 
χαρακτήρ τού ήμετέρου φερετροποιού αντα- 
πεκρίνετο καθ’ ολοκληρίαν εις τό ζοφερόν 
επάγγελμά του. Ό  Άδριανός ΙΙρόχοροφ 
ήτο συνήθως ,κατηφής. καί σκεπτικός· Τήν 
σιωπήν του έλυε μόνον, όπως επίπληξη τάς 
θυγατέρας του, όταν έβλεπεν αΰτάς άνευ ερ
γασίας θεωμένας έκ τού παραθύρου τούς δια- 
βάτας, ή διά νά άπαιτήση έξογκωμένην τι
μήν διά τό εμπόρευμά του παρ’ εκείνων οΐ* 
τινες Ισχον τό ατύχημα (ενίοτε δε καί τήν 
εύχαρίστησιν) νά λάβωσι τήν ανάγκην του. 
Καί λοιπόν, ό Άδριανός, καθήμενο; παρά 
τό παράθυρον καί οοφών τό έβδομον ποτή- 
ριον τείου, ήτο, κατά τήν συνήθειάν του, βε 
βυθισμένος εις πένθιμους διαλογισμούς. Έ - 
σκέπτετο περί τής ραγδαίας βροχής, ή όποια 
προ μιας έβδομάδος κατέλαβε παρά τήν 
έξοδον τής πόλεως τήν κηδείαν τού άπο- 
στράτου ίλάργου. Ιΐλεΐστοι πέπλοι έκ ταύ
της έζάρωσαν, πολλοί πίλοι κατεστράφη- 
σαν. Είχε προϊδή τάς άναποφεύκτους δαπά
να ;, άς θά ύφίστατο, διότι ή παλαιά παρα . 
καταθ.ήκη των διά τάς κηδείας επιτηδείων 
περιήλθεν εί; ελεεινήν κατάστασιν. ’Ήλπιζε 
νά άποζημιωθή παρά τής γραίας εμπόρου 
κυρία; Τριούχην, ήτιςπρό ενός σχεδόν έτους 
ήτο Ιτοιμοθάνατος. Ά λλ ’ ή Τριούχην διέ* 
μενε κλινήρης εις τήν οδόν Ραζγουλιάκ καί 
ό Πρόχοροφ ¿φοβείτο μή οί κληρονόμοι της,

παρά τήν; ΰπόσχεσίν της, άμελησωσι νά στεί- 
λουν τόσον μακράν πρός άναζήτησίν του, καί 
άναθέσωσι τά τής κηδείας εις γειτονικόν τι · 
να έργολάβον.

*
* *

Τάς σκέψεις ταύτας διέκοψαν άπροσδρ- 
κήτω; τρείς φρανμασωνικοί κτύποι είς τήν 

,θύραν. «Ποιός ιίνε ;»  ήρώτησεν ¿φερετρο
ποιός. ,Ή θύρα ήνοίχθη καί άνήρ, ον έκ 
πρώτης δψεως ήδύνατό τις νά αναγνώριση 
ώς γερμανόν έπαγγελματίαν, εϊσήλθεν είς τό 
δωμάτιον, καί φαιδρώς ¿πλησίασε πρός τόν 
φερετροποιόν.

— Με συγχωρεΐτε, αγαπητέ μου γείτον. 
ειπεν ούτος, διότι σάς ήνώχλησα . . . .  Έ τε- 
θύμουν νά γνωρισθώ τό ταχύτερον μαζύ σας. 
Είμαι υποδηματοποιός, ονομάζομαι Γοτλείπ 
Σούλτς, καί κατοικώ απέναντι. Αύριον εορ
τάζω τούς αργυρούς γάμους μου καί σάς πα
ρακαλώ ώς καί τάς θυγατέρας σας νά έλ
θετε νά συγγευματίσωμιν ώς φίλοι.

Ή πρόσκλησις έγένετο άσπασίως άποδε- · 
κταί. Ό  φερετροποιός παρεκάλεσε τόν υπο
δηματοποιόν νά καθήση καί πίη ποτήριον 
τείου καί, χάρις είς τόν εΰθυμον χαρακτήρα 
τού Γοτλήπ Σούλτς, ήρξαντο συνδιαλεγό- 
μενοι φιλικώς.

—  Καί πώς πηγαίνουν αί έργασίαι σας; 
ήρώτησεν ό Άδριανός.

—  Έ-χε-χέ, άπεκρίθη ό Σούλτς, Ιτσι· 
κ ’ ετσι. Δεν είμπορώ νά εχω παράπονον. 
Ά ν , καί βέβαια, τό Ιμπόρευμά μου δέν εΐνε 
όπως τό ίδικόν σας: οί ζωντανοί ήμπορούν 
νά κάμουν χωρίς υποδήματα, οί πεθαμένοι 
όμως δέν κάμνουν χωρίς φέρετρον.

— “Εχε'ς δίκαιον, παρετήρησεν ό Άδρια- 
νός: καί όμως, άν οί ζωντανοί δεν έχουν ν ’ 
αγοράσουν υποδήματα, μή πρός βάρος σας, 
περπατούν καί ξυπόλυτοι; ό πτωχός όμως 
νεκρός τό πέρνει καί δωρεάν τό φέοετρον.

Τοιουτοτρόπως ή συνδιάλεξις ίξηκολού- 
θησεν έπί τινα άκόμη χρόνον επί τέλους ο 
υποδηματοποιός ήγέρθη καί άπεχαιοέτησε 
τόν φερετροποιόν, έπαναλαμβάνων τήν πρόσ- 
κλησίν του.

*
* 4

Τήν επαύριον, τήν δωδεκάτην άκριβώς 
ώραν, ό’ φερετροποιός καί αί θυγατέρες του 
εξήλθον έκ τής θύρας τής νεοαγορασθείσης 
οικίας καί διηυθύνθησαν είς τού γείτονος. 
Δέν θέλω' περιγράψει ούτε τό ρωσικόν χ α ·  
ψζάπ τού Άδριανοϋ Πρόγοροφ, ούτε τήν 
ευρωπαϊκήν περιβολήν τής Άκουλίνας καί 
τής Δάρειας, παραιτούμενος, εν τή περι* 
στάσει ταύτη, της υπό -ιών σημερινών μυ- 
θιστοριογράφων παραδεδεγμένης συνήθειας- 
Φρονώ, έν τούτοις, ότι δέν είνε περιττόν, 
άν,παρατηρήσω, ότι άμφότεραι αί κορασίδες 
έφόρουν κιτρινόχρους πιλίσκους, καί ερυθρά 
πέδιλα, άτινα μετεχειρίζοντο μόνον είς έξαι- 
ρετικάς περιστάσεις.

Τό στενόχωρον οίκημα τού υποδηματο
ποιού ήτο πλήρες προσκεκλημένων, ώς επί 
τό πλεϊστον γερμανών - τεχνιτών μετά τών 
συζύγων καί τών βοηθών των. Έ κ τών 
ρώσων υπαλλήλων ήτο μόνος ό άρχιφύλαξ 
Γιούρκο, κατωρθώσας ν ’ άποκτήση, μ ’ ολον

τόν ταπεινόν τίτλον του, τήν ιδιαιτέραν ε ΰ - . 
νοιαν τού οικοδεσπότου. Έπί είκοσιπενταε- 
τίαν όλην είχε υπηρετήσει ούτος μέ τόν αυ
τόν βαθμόν πιστώς καί ποοθύμως ώς ταχυ- . 
δρόμος τού Πογορέλσκη. 'Η κατά τό 1812 
πυρκαϊά τής πρώτης ,πρωτευούσης κατέ-' 
στρεψεν καί τήν πτωχήν σκοπιάν του. Άλλ 
άμαώς έξεδιώχθη ό εχθρός, έπί τής θέσεως 
εκείνης ' φίοδομήθη νέα, φαιόχρους μέ λευ
κούς κίονας δωρικού ρυθμού καί ό Γιούρκο, 
ήρξατό αύθίς βαδίζων παρ’ αυτήν, -φερων , 
πέλεκυν καί θώρακα. ΤΗτο γνωστός, καπά 
τό πλεϊστον είς τούς γερμανούς, οΐτινες κα> 
τφκουν παρά τήν πύλην τού Νικήτα' τινές 
τούτων μάλιστα διενυκτέρευον παρά τφ' 
Γιούρκψ άπό τής Κυριακής μέχρι τής Δευ
τέρας. Ό  Άδριανός αμέσως εσχετίσθη μετ 
αυτού, ώς μετ’ ανθρώπου, τού όποιου θάτ· 
τον ή βράδυον θά.Ιλάμβανε τήν ανάγκην, 
καί όταν οί προσκεκλημένοι διηυθύνθησαν 
πρός τήν τράπεζαν, ούτοι έκάθησαν όμοδ. 
Ό κύριο; καί ή κυρία Σούλες καί ή θυγά- 
τηρ αυτών ή δεκαεπταέτις Λότχεν, συγγευ* 
αατίζοντες μετά τών προσκεκλημένων, ¿πε
ριποιούντο αυτούς καί ¿βοηθούν τήν μάγει
ρον νά τούς υπηρέτη. Ό  ζύθος έρρεεν. Ο 
Γιούρκο έτρωγε διά τέσσαρας’ ή συνδιάλεξις 
διεξαγόμενη γερμανιστί, καθίστατο βαθμη
δόν θορυβωδεστερα.. Αίφνης ό οικοδεσπότης 
άπήτησε προσοχήν καί έκπωματίσας έρρη- 
τινωμένην φιάλην προεφερε βροντοφώνως 
ρωσιστί: «είς υγείαν τής καλής μου Λουί- ’ 
ζας ί »  Ό  ήμικαμπανίτης ήφρισεν. Ό οίκο- 
δεσπότης ¿φίλησε τρυφερώς τό δροσερόν πρό* 
σωπον τής συζύγου του καί οί προσκεκλη
μένοι θορυβωδώς Ιπιον είς υγείαν τής καλής . 
Λουίζας. «Είς υγείαν τών φιλτάτων μου 
προσκεκλημένων !»  προέτεινεν ό οικοδεσπό
της, έκπωματίζων δευτέραν φιάλην καί οί 
ξένοι ηύχαρίστησαν αυτόν κενώσαντέί έκνέου 
τά κύπελά των. Αί προπόσεις διεδέχοντο 
άλλήλας· έπιον είς υγείαν έκαστου τών συν
δαιτυμόνων ίδίιγ, έπιον είς υγείαν τής Μόσχας 
καί ολοκλήρου δωδεκάδος γερμανικών πό
λεων, έπιον είς υγείαν άπα'σών τών συντε
χνιών εν γένει, καί έκάστου ίδίφ, έπιον είς 
ύγείαν τών τεχνιτών καί τών βοηθών των. 
‘Ο Άδριανός έπινε μετά ζήλου καί τόσον 
έγεινεν εύθυμος, ώστε αύτός ούτος προέτει·, 
νεν άστείαν τινα-πρόποσιν. Αίφνης είς τών 
συνδαιτυμόνων .παχύσαρκος αρτοποιός,ήγειρε 
τό κύπελον καί άνέκραξε. «Πίνω είς υγείαν; 
τών πελατών μας, ΐΐΠδθΓ6Γ ΚΰΠ(11θΙΐίθ. !β': 
Ή πρότασις, όπως καί όλαι αί άλλαι, εγέ- 
νετο δεκτή μετά χαράς καί όμοφώνως. Ο ί συν
δαιτυμόνες ΰπεκλίθησαν πρόςάλλήλους, ό ρά·, 
πτης πρός τόν υποδηματοποιόν, ό ύποδη- 
ματοποιός πρός τόν ράπτην, ό αρτοποιός 
πρός άμφοτέρους, πάντες πρός τόν άρτο-, 
ποιόν καί καθεξής. Ό  Γιούρκο ¿ν μέσω τών. 
αμοιβαίων τούτων υποκλίσεων, αποταθείς; 
είπε πρός τόν γείτονα του : «Αί, πίετε λοι
πόν καί σεϊς, είς υγείαν τών αποθαμένων.» ' 
ΓΙάντις άνεκάγχασαν, άλλ’ ό φερετροποιός,;, 
έθεώρησεν έαυτόν προσβεβλημένον καί έγέ- 
νετο κατηφής· Οϋδείς παρετήρησε τούτο, οί. 
συνδαιτυμόνες ϊξηκολούθουν πίνοντες καί είχε 
σημάνει ήδη ό έσπερινός όταν ήγέρθησαν 
τής τραπέζης.
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Οί ξένοι διελύθησαν άργά καί κατά τό 
πλεϊστον Ιν εΰθυμίιγ. Ό  παχύσαρκος αρτο
ποιός καί ό βιβλιοδέτης, ούτινος τό πρόσω- 
πον έφαίνετο ώς βιβλιοδεμενον μέ δέρμα 
Ιρυθρόν, μετέφερον κρατούντες έκ τών βρα
χιόνων τόν Γιούρκο είς τήν σκοπιάν του, ά· 
•κολουθούντες έν τή περιπτώσει ταύτη τήν 
-Ρωσικήν παροιμίαν «τό χρέος γίνεται ώ- 
ραϊον διά τής πληρωμής»·. Ό φερετροποιός 
ίπανήλθεν εις ' τήν οικίαν του μεθυσμένος 
καί θυμωμένος. «Τί Θά είπή, μ» τήν .αλή
θεια, έλεγεν ούτος μεγαλοφώνως;. Κατά τί 
είνε τάχα τό επάγγελμά μου χειρότερον άπό 
τά άλλα ; μήπως ό φερετροποιός είνε αδελ
φός τούδημίου ; Διατί τάχα νά γελούν αυ
τοί ο̂  άπιστοι ; .“Ήθελα νά τούς προσκά- 
λέσω κ ’ έγώ διά τήν μετοικεσίαν μου καί 
νά τούς δώσω γεύμα πού νά φρίξουν—άλλά 
άς τούς λείπη ! Λοιπόν, θά προσκαλεσω -κ’. 
εγώ τούς πελάτας μου — τούς όρθοδόξ-ους 

•νεκρούς.» .
—  Τί έτταθες άφέντη είπεν ή υπηρέ

τρια, ήτις τήν ώραν ταύτην έξέδυεν αυτόν. 
Τί είν ’ αύτά πού λές ; Κάμε τό σταυρό 
σου ! Άκ,ούς έκεΐ νά προσκαλέση τούς νε
κρούς σέ γεύμα ! Έ λα , Παναγία μου !

— Μά τόν Θεόν θά'τούς προσκαλεσω,. 
.. Ιξηκολούθησεν ό. Άδριανός· καί αύριον μά
λιστα. Κοπιάσετε, κοπιάσετε, εΰεργέται 
.μουί αύριο βράδυ είς τό γεύμα, θά σάς φι- 
λεύσω μέ ό,τι Ιδωκεν ό Θεός.» Καί μέ τούς 
λόγους τούτους ό φερετροπ»«; κατεκλίθη 
καί ταχέως ήρξατο ρέγχων.

·** *
*Ητο άκόμη σκοτεινά, όταν άφύπνησαν 

τόν Άδριανόν. Ή έμπορος Τριούχην ¿τε
λεύτησε κατ ’ αυτήν ταύτην τήν νύκτα, καί 
απεσταλμένος εκ . μέρους τού υπαλλήλου 
της προσήλθεν έφιππος πρός τόν Άδριανόν 

.κομιστής τής είδήσεως ταύτης. Ό  φερε-
• τροποιός τφ  Ιδωκε δώρον δέκα καπίκια, ,έν- 

εδύθη μετά σπουδής; Ιλαβ,εν άγοραϊον ό
χημα καί άνεχώρησεν είς Ραζγουλιάκ. Παρά 
τήν πύλην τή'ς μακαρίτιδο; ΐσταντο ήδη α
στυνομικοί υπάλληλοι καί εβάδιζον έμποροί 
τινες, κόρακες όσφραν&εντες θνησιμαϊον. Ή 
μακαρΐτις έκιιτο έπί τραπέζης, ώχρά ώς ό 
κηρός,, άλλ’ ούχί. καί παραμορφωμένη ¿κ 
τής σήψεως. Περί αυτήν συνωθούντο οί συγ- 
γενεϊς, οί γείτονες καί οί οίκεϊοι. Ό λα τά 
παράθυρα ησαν ανοικτά- τά κηρία ήσαν ά- 
νημμένα" ίερεϊς άνεγίνωσκον εύχάς. Ό  Ά -

• δριανός ¿πλησίασε πρός τόνάνεψιόν τής με-·
• ταστάσης, νεαρόν ¿μπορίσκον φέροντα ¿πεν- 
;·Αύτην τού .συρμούς ειδοποιών αύτόν ότι το 
-.φέρετρον, τά κηρία, τό κάλυμμα καί λοιπά
■ Ιπιτήδεια θά τφ άποσταλώσιν ¿ν τάξει καί 
, άκριβεία. ·Ό κληρονόμος ηύχαρίστησεν αύ·- 

τόν ραθύμως, είπών ότι-περίτής τιμής δέν 
κάμνει ίαμμίαν συμφωνίαν καί ότι άφίνει 
τά πάντα εις τήν ευσυνειδησίαν του. Ό 

.- .φερετροποιός, κατά τήν συνήθειάν του, ώρ- 
■,-κίσθη, ότι 'δεν παίρνει πολλά, άντήλλαξε 
j 'βλέμμα συνεννοήσεως μετά τού υπαλλήλου 
, .καί άνεχώρήσεν όπως φροντίση διά τά*πε· 

ραιτέρω. Έ φ ’ όλης τής ήμέρας διέτρεχεν 
άπό Ραζγουλιάκ είς Νικήτα καί τ ’ άνάπα-

λιν, πρός το έσπέρας έπέρανε τά πάντα 
καί διηυθύνθη είς τήν οικίαν του πεζή, 
πληρώσας τόν αμαξηλάτην του. Ή  νύξ 
ήτο σεληνόφωτος. Ό φερετροποιός εφθα- 
σε καλώς έχων μέχρι τής Πύλης Νικήτα. 
Παρά τόν ναόν τής Άναλήψεως έκάλεσεν 
αυτόν ό γνωστός ήμΐν ΠοΟρκο καί, «να* 
γι ωρίσας τόν φερετροποιόν τφ  ήύχήθη κα
λήν νύκτα. Ή ώρα ήτο προκιχωρημένη. 
Ό  φερετροποιός έπλησίαζεν ήδη είς τήν οι
κίαν'του, οτε αίφνης τφ  έφάνη ότι κάποιος 
¿πλησίαζε πρός τήν αυλαίαν πύλην, ήνοιξε 
τήν θυρίδα καί είσήλθι. «Τί.νά είνε τούτο ; 
διελογίσθη ό Άδριανός.—ποϊος πάλιν ελαβε 
τήν ανάγκην μου ; μήπως είνε κανένας κλέ
πτης ; Μήπως αί ανόητοι θυγατέρες μου 
έχουν εραστάς; '  Αύτό μάς έλειπε'!»  καί ό 
φερετροποιός Ισκέφθη νά καλέση είς βοήθειαν 
τόν φίλον του Γχούρκον. Κάτά τήν στιγ
μήν ταύτην έτερός τις ¿πλησίασε πρός τήν 
θυρίδα καί ήτοιμάζετο νά κίσέλθη, άλλ ’ ί· 
δών τόν τρέχοντα οικοδεσπότην έστη καί 
»φήρεσε τόν τρίκωχον πϊλόν-του. Τό προ
σώπου αύτού εφάνη γνωστόν -εϊςτόν Άδρι- 
ανόν,. άλλ’ έν τή σπουδή του δέν ¿πρόφθασε 
νά τόν παρατηρήση άρκούντως. «"Ηλθατε 
πρός εμε, ιίπε ξηροκάταπίνων ό Άδριανός, 
κάμετε μου λοιπόν τήν χάριν καί έμβήτε.» 
— Μή κάμνιτε φιλοφρονήματα, κύριέ μου, 
είπεν εκείνος ύποκώφως; πηγαίνετε εμπρός.— 
Ό Άδριανός δέν είχε καιρόν διά φιλοφρο· 
νήματα, διηυθύνθη πρός τήν κλίμακα- ό 
ξένος ήκολούθησεν αύτόν. Είς τόν Άδρι*· 
νέν έφάνη ότι είς τά δωμάτιά του περίπα- 
τοΰσιν άνθρωποι. «Τί διάβολο τρέχει λοι
πόν !»  διελογίσθη καί έσπευσε νά είσέλθη.. . .  
άλλ’ ενταύθα οί πόδες του εκλονίσθησανί 
Τό δωμάτιον ήτο πλήρες νεκρών. Ή  σε
λήνη διά τού παραθύρου κατηύγαζε τάς πε
λιδνά; μορφάς, τά χαίνοντα στόματά των, 
τούς ζοφερούς καί ήμικλείστους οφθαλμούς
καί τάς προτεταμένα; ρίνας τ ω ν .................
Ό Άδριανός μετά φρίκης άνεγνώρι·>ε τούς 
διά τών φροντίδων του έκάστοτε κηδευθέν· 
τας νεκρούς, καί τόν μετ’αυτού είσελθόντα, 
όστις ήτο ο εν ραγδαίγ βροχή κηδευθείς ί
λαρχος. Άπαντες ούτοι γυναίκες καί άνδρες 
περιεστοίχισαν τόν φερετροποιόν μεθ’ ύπο- 
κλίσεων καί χαιρετισμών εκτός ένός πτω
χού, εσχάτως κηδευθέντος δωρεάν, όστις 
συστελλόμενος διά τά ράκη του, δεν ¿πλη
σίαζε καί ίστατο ήσύχως είς γωνίαν τινά. 
Οί λοιποί ήσαν ενδεδυμένοϊ εΰπρεπώς ; αί 
μακαρίτιδις έφόρουν καλύπτρας μετά ται·. 
νιών, έκ τών άνδρών οί υπάλληλοι έφερον 
στήλάς άλλά είχον πώγωνας άξυρίστους-. 
ς»ί έμποροι έφερον έορτάσιμα.καφτάνια. .

— Ώς βλέπεις, Πρόχοροφ, είπεν ό ίλαρ
χος έξ ονόματος άπάσης τής έντιμου συν
τροφιάς: ήλθομεν όλοι. είς τήν πρόσκλησίν 
.σου, έμειναν δε, μόνον όσοι δέν είχον δυνά
μεις, όσοι διελύθησαν όλοτελώς και τών ό
ποιων έμειναν μόνον τά όστά άν.ευ δέρματος, 
άλλά καί είς έξ αύτών δέν άντέσχε—-τόσον 
επιθύμησε νά ελθη είς τήν,οίκίαν σου.........

Τήν στιγμήν ταύτην μικρός σκελετός ά- 
νεφάνη διά μέσου τού πλήθους καί έπλησί 
ασε πρός τόν Άδριανόν. Ή κεφαλή του έ- 
μειδίασε θωπευτικώς πρός τόν φερετροποιόν. 1

Τεμάχια πρασινοχρόου καί ερυθρού έριούχον 
καί παλαιού ύφάσματος εκρέμαντο πού καί 
που επ ’ αύτού, ώς έπί κάμακος, τά δέ όστά 
τώνποδών του ¿κρότουν εντός υψηλών υπο
δημάτων ώς ύπερος έν ίγδίφ.

— Δέν μέ άνεγνώρισες, Πρόχοροφ ; είπεν 
ό σκελετός— Δέν ίνθυμεΐσαι τόν άπόστρα- 
τον λοχίαν τής φρουράς, Πέτρον Πετρόβιτς 
Κουρίλκην, ¿κεϊνον, είς τόν όποϊον κατά τά 
1799 έτος έπώλησις τό πρώτον σου φέρετρον 
καί μάλιστα πιτύϊνον άντί δρυίνου ;

Ταύτα είπών ό σκελετός τφ ήνοιξε. τάς ο
στεώδεις άγκάλας του- άλλ’ ό Άδριανός σύ* 
νελθών Ιρρηξε κραυγήν καί άπώθησεν αύτόν.· 
Ό  Πέτρος Πετρόβιτς ¿κλονίσθη, έπεσε καί 
διεσκορπίσθη. Μεταξύ τών νεκρών ήγέρθη 
γογγυσμός άγανακτήσεως- άπαντες άνέλα- 
βον νά έκδικήσωσι τήν τιμήν τού συναδέλ
φου των, ήρξαντο ύβρίζοντες καί άπειλοΰν- 
τις τόν Άδριανόν, καί ό πτωχός οικοδε
σπότης έκκωφαθείς έ  ̂ τών κραυγών των καί 
σ/_εδόν πνιγμένος άπώλεσε πάσαν παρουσίαν 
πνεύματος, έπεσε καί αύτός έπί τών οστέών 
τού άποστράτου λοχίου καίέλιποθύμησεν.

'* «
* *

Όήλιος πρό πολλούήδη ¿φώτιζε τήν στρω
μνήν έφ’ ής έκειτο ό φερετροποιός. Έπί τ έ 
λους ήνοιξετού; οφθαλμούς καί είδε πρό αυ
τού τήν υπηρέτριαν, Ιτοιμάζουσαν τό σα
μοβάρι. Μετά φρίκης ενεθυμήθη ό Άδριανός 
άπαντα τά κατά τήν χθές συμβάντα. Ή  
Τριούχην, ό λοχίας Κουρίλκην ζοφερώςεπήρ- 
χοντο είς τήν φαντασίαν του. Σιγών άνέ- 
μενε τήν ύπηρέτριαν νά τφ  κάμη λόγον περί 
τού' αποτελέσματος τών νυκτερινών συμ
βάντων .

— Πώς ¿παρακοιμήθηκες έτσι, Άδριανέ 
Πρόχοροβιτς, είπεν ή Άξίνια, δίδουσα αΰ- 
τώ τόν κοιτωνίτην. —  Ηϊρθε ό γείτονας ό 
ράφτη; καί ό ψωμάς νά σοΰ πούν πώς ό ύπα- 
στυνόμος έχει σήμερα τώνομά του, καί σύ 
εκοιμούσουνα καί ’μείς δέν ήθελήσαμέ νά σέ 
ξυπνήσουμε.

—  Μήν ήλθαν νά μέ ζητήσουν άπό τής 
μακ.αρίτισσας τής Τριούχην ;

— Τής μακαρίτισσας; Τί, μήπως άπέ- 
-θανε ;

—Τί ανόητη πού είσαι, καϋμένη ! Καί 
σύ δ.έν μ ’ ¿βοηθούσες χθές νά ετοιμάσω τα 
τή ; κηδεία; της ;

—Ί” είν ’ αύτά πού λές, άφέντη, είσαι στα 
καλά σου, ή τό χθεσινό μεθύσι δέ σοΰ ’πέ- 
ρασεν άκόμη ; Τί κηδεία ήτανε χθές; Σύ ό
λη τήν ήμερα διεσκέδαζες ’ς τού γερμα'νού, 
¿γύρισες μεθυσμένος, έπεσες σωριασμένος ’ς 
τό στρώμα κ ’ έκοιμώσουνα ίσα μέ τά τώρα 
πού έσήμανε ή λειτουργία.

—Τίλές! είπε περιχαρής ό φερετροποιός.
— Καί βέβαια, άπεκρίθη ή υπηρέτρια;
—Λοιπόν, άφού είν’έτσι, δόσε πειό γρή

γορα τό τσάι καί φώναξε τά κορίτσια.

(Έ* τον Ρωοιχον)

Α· Γ. ΚοΝΕΓΑΝΤΙΝΙΔΗδ
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. Π άλι μνημόσυνα, σ ΐαυρο ί, λ ιβάνια  καί Λαπάδες: .
Π άλι του χάρου κόλυβα κα ί νεκρ ικά ίς λαμπάδες·.
Καί π ά λ ι άρρώστος, χλωμός ώσάν πεσμένο φύλλο ,
Νεκρό νά  κλάφω  έρχομαι με κουρασμένο βήμα,
Τό Γέρο-Καπετάνο μου, τον γκαρδιακό μου φίλο 
Καί νά  ραντίσω  μέ άνθους αγαπημένο μνήμα. - 
Δ άφνες άπό τα ίς  -δάφνες του ’ς  τη  γ ή  του νά  σκορπίσω 
Καί τά π ικρά του. κόλυβα νά  Οκύφώ νά  φ ιλήσω .
Ε ίν ’ ή  γ ίορ τή .του  σήμερα .. Καί μή, κά ί μή θαρρείτε, - 
Π ώς ό .νεκρός σάν ζω ντανός τούς φ ίλο υς τού ξεχνάει' 
Τ ην ώρα δπου τόν Παπά με τ ' ά γ ια  θά ίδήτε,

. Θάλθ,ή νά  δώση κόλυβα ’σ ’ έ κ ε ίνο υ ς .π ’ α γα πά ε ι........
Τ ής Κρήτης ή  βελανιδ ιά θενά στηθή 'μπροστά μας,

' Τό κυπαρ ίσσ ι τ ’ άφηλό, τή ς  μάχης τό στεφάνι,
Τό Σ έλ ιν ’ όλοζώντανο θ ’ άοτράφη 'ς  τή  ματιά μας 
Και θά γεμ ίσ ’ ή  έκκλησιά μπαρούτι κα ί λ ιβάνι.
Τού κάκου μ έσ ’ ’ς  τό μνήμά του π ώ ς  κοίτεται θαρρούμε- 
Τ ήν άνδρική του ώμορφιά καί πάλ ι θέ νά  ίδούμε- 
Θά ίδούμε τ ’ .άσπρα του μαλλιά , τό μαύρό του τό φ έ σ ι  
Τ ήν Κρητική μ α χ α ί ρ α  τ ο υ  'ς  τή  δυνατή  του μ έσ η ! 
.Θαρρώ πώ ς. έρχεται- αύτός δέν είνε ’ς  τ ’ άγιο  βήμα;
. Μοϋ φα ίνετα ι π ώ ς  μέσα εκεί βαρύ άκούω βήμα- 
Μού φα ίνετα ι π ώ ς  σείνετα ι τό φτερωτό του χέρι...

• Κάμετε τόπο- έρχεταν τή ς  Κρήτης τό ξεφτέρ ι- 
Ώ σάν π λα τά ν ι άφηλό, σάν τώ ν  βουνών τά π εύκα - 
Πότε Κ ροκίδης.φαίνετα ι κα ί πότε π ά λ ι λεύκα .;.
’Α λλά δέν ε ίνα ι μοναχός- μαζύ μ ’ έκεϊνόν ’μ πα ίνε ι 
Και τ ’ άνδρειωμένο Σέλινο κα ί άλλο ι άποθάμμενοι.
Π ώς μοιάζει έκ ε ίν ’ ή  άφηλή  κολώνα μέ τόν Κριάρη! 
Χ ειροπιασμένοι μ πα ίνουνε άετός μέ τό λειοντάρι,
Φτερό καΛ χα ίτη , άστραπή μέ τό άστροπελέκι- ·
Θ αρρείς.πώς π ά λ ι έπ ιασε ή Κρήτη.τό τουφέκ ι...
Κ αλώς τηνε τή  λεβεντιά , καλώς τά· παλληκάρια ,
Μέ τ ’ ασημένια  τ' άρματα, μέ τά  γ υμ νά  φηκάρια.
Πάλι θά τό β ρ ο ν τ ή σ ε τ ε  καί ε ίσ θ ’ άρ^ατωμένο ι;
Ή  Κρήτη άρματα κρατεί κα ί π.εθαμμένη άκόμα ; . - 
Τ  άνδρειωμένα χέρ ια  τη ς  ό χάρος, δέν τά  δένει;
Δέν ήσυχάζει ό Κρητικός κ α ί μ έσ ’ ’ς  τή ς γή ς  τό χ ώ μ α ;...

Πού, φαντασία μάγισσα, μ ’ άποπλανάς κα ί σέρνεις 
Καί τόν Κορκίδη μού 'μπροστά στά δυό μο^ ’μάτια  φέρνεις; 
“Αχ, όχ ι- δέν θά ξαναϊδώ  τή ν  βφι τού νεκρού μου- ■ 

δίφα πώ χω  νά  τόν ’δω έπλάνεσε τό νο.ν μου- 
Κοιμάτ’ έκεϊνο ς μ έσ ' 'ς  τή  γή ... κ ι’ άνίσως.-δέν κοιμάται 

. . ’Ακόμα κ ’ έκεϊ πέρα,
’Σ τού 'Ψ ηλορείτη  τά  βουνά, ’ς  τό Σέλινο πλανάτα ι 
Καί α νασα ίνε ι Κρητικό, τή ς Μάνας τό ν  άγέρα.
Κ ι’ δταν τ ’ όρνίθ ι τή ς  α ύγή ς .τό  κράξιμό .του άρχίζει 
Μέ δακρνσμένα βλέφαρα ’ς  τό μνήμά του  γυρ ίζε ι.,., 
’Εσύ, Θεέ, πού θ εω ρ είς  γή , ούρανό κα ί κύμα,

Τήν ά^ύσσο κ α ί.τή ν  καρδιά ά π ’ τ 'ά γ ιο  Σου δώμα, ,<·.'
. Έ σύ πού βλέπεις κ ’  ε ίς  αύτό τ ί  γ ίν ετα ι τό μνήμα -Τ  -
. Καί είσα ι μ έσ ’ -’ς  τό  όνειρο κ α ί τού νεκρού άκόμα, - μ

Έ σύ γ νω ρ ίζε ις  μόνο,
Ε κείνο ν τόν αγνώρ ιστο τού  άλλου  κόσμου πόνο , ·
Πού έχει όπο ιος ’ς  τή  σκλαβιά τή. μάνα του ά φ ίν ε ι. .. ' .
Σ ύ ξεύρεις τ ί  α ίσθάνετα ι ’ς  τ ή ν  ύσ τερ νή .το υ  κλ ίνμ ,
Σάν τή ν  άκούη νά  θρηνή , νά  κράζμ τ ’ όνομά του ,
Χωρίς έκεΐνός νά  ’μπορή νά  π ιάση  τ ’ άρματά του,
Τό έρημο τού τάφου του ν ’ άφήση προσκεφάλι
Καί γ ιά  τή  Μάνα. του , γ ια . Σέ,' νεκρός νά  πέση  πάλι.;,.....
"Αχ, ε ίνε τόσο θλιβερό τά  μνήματα νά  .κλα ΐνε ’
Αύτμ θά ε ί ν ’ ή  κόλασις π ο ύ  ο ί παπάδες λ έ ν ε !

- Β ’ ,.,

’Μάτια, θολά δπου στραφώ τό β λ έμ μ ά μ ο υ  κ ν τ τά ζ ε ι-;
Ώ , κλάφετε-. τό δάκρυο ’ς  τά  παλληκάρ ια  μο ιάζει- ·
Μή ’ντρέπεσθε μέ φλογερή δροσιά νά  δροσισθήτε- . 
’Κείνο πού βγα ίνε ι ά π ’ τήν. καρδιά μ ή  .μέσα τό κρατείτε, 
"Ας ζούν κάν ε ίς  τά ’μ άτια  μας, ε ίς  .τήν ένθύμ ησ ί μ ας ,·

01 δύστυχοι νεκρο ί μας. . . ·,~
Τό δάκρυ πού τό ’μάτι μας σέ τάφου χώ μ α  χ ύνε ι, . .
—Ό χ ι τό μ νήμ α—ή καρδιά, νεκρού τό κα τα π ίνε ι.
Ναί- τό δεντρό. ζητεί νερό κα ί δάκρ’ -ο ί π εθαμμένο ι- 
Τό έ ν ’ ά νθ ίζε ι τά κλαδιά, τ ’ άλλο νεκρό άνάστά ίνει! 
Κλάφτε, πα ιδ ιά  άπ.’ τό. Σέλινο-, πα ιδ ιά  τού Ψ ηλορείτη- 
Τό δάκρυ τή ν  ’Α θήνα μας θά σμ ίξη  μέ τήν. Κρήτη,
Γ ιατί έγράφηκε.αύτό τό δάκρυ μ ιάν .ήμ ερα ,
Νά σμ ίξη  άστέρι μ ’ ούρανό κα ί κόρη μέ μητέρα!...
Ναί, κλάφετε- κ ι ’ ό μονογυιό ς τή ς  Θέτιδος θρηνούσε 
Καί,στάχτη άπάνω  ’ς τ ά  ξανθά  μ αλλ ιά  του ¿σκορπούσε. 

’Κ ’ έμεΐς, κ ’ έμεΐς άς κλάφωμε ε ίς  τή ν  π ικρή  του σχόλη 
Καί ύπνο  ε ίς  τόν άρχηγό άς εύχηθ ούμε όλοι 
Ά ξύπ νη το ' τή ς Κρήτης του τή  γή  νά  λησμονήση"
Ό  τάφος το υ  κουφότερος ά ς γ ίν η  άπό τή  Δύσι . ..
Νά μ ήν άκούη κάν νεκρός τή ς . Μ άνας του τό- θρήνοι. 
φυτέφ ετ’ εύαγγελ ισμού ’ς .τή ν  κ εφαλή  του  κρίνο,
Μ έ αγιασμένη  μυρωδιά, μ ’ ελπίδα -νά κοιμάται- -
’Αφήστε τον νά  κοιμηθή κα ί μή τονέ ξυπ νά τε , ;
Ό σο πού νάλθη  ό καιρός ν  ’ ά να σ τη θη  ή  Κρήτη 
Κ ’ ε ίς  μ ιά .νά σ μ ίξη .ά γ κ α λ ιά  νεράϊδα κ ι ’ -’Α μφ ιτρ ίτη ! ...

γ  . ,

Σκύφτε κα ί π ά λ ι κόλυβα τό χέρι σας νά  πάρη- 
Είν'αι γ ιά  μνήμα δίδυμο έτούτο τό σ ιτάρ ι'
’Σ τό δίσκο μέσα Κρητικοί τό έχουν άπλω μένα
Κ αί ε ίνα ι κάθε του σπ ειρ ί κα ι δάκρυό .τους ένα. γ
Ή  Μ άνα’ το ϋ  τό  Σ έλινο , τά  έσ τε ιλ ’ έδώ πέρα 
Γ ι’αύτόν κα ί τ ’άλλο τη£ π α ιδ ί- —τό τα ίρ ι του — τόν Κριαρη- 
Κάτω ’ς  τή ν  Κρήτη πέρνετα ι αετός μέ περιστέρα, ·,-· 
Ό μ ω ς άκόμή πέρνετα ι λειοντάρι μέ λειο ντάρ ι -’Γ’

- Te xatutéfü ) ito ífit l*  ϊγραίφ-^ i jt i τψ  μ,νημοούνω τόΟ άτοθανόνιος άρ'/^γοΰ, άλλά Slv άπηγγέλθτ, evsxsv άβθ««1ας τοΟ κοιητοΟ.
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Κ ι ’ ά π ’ τά  σμ ιγμένα νύχ ια  τους π ετ ιο ύντα ι τουρκομάχοι,
Κ ρητικοπούλαΐς φλογεραις ή  ν ίκ η  κ α ί ή. μάχη ........
Ή  μάχη, ν α ι - ά λ λ ’ όχι πλιά . κ ’ ή  αδελφή τη ς  ,νίκη- 
“Αχ, τήν. κρατούν ’ς  τά. σίδερα πολιτισμένο ι' λύκο ι 
Κ α ί ό χ ι,.όχι τό σπαθ ί ’ς τ ’ ^Αγαρηνού τά χ έρ ια - 
— ’Εκείνο τό κομμάτιασαν τή ς  Κ ρήτης τά  μαχαίρια-— - 
■Όχι Τονρκιά- τα ίς  άδελφαΐς τα ΐς  πολυαγαπημένα ις , 
“Α λλοι τα ίς  έχουν σήμερα ’ς  τή ν  Κρήτη χω ρ ισμένα ις- 
Έ κεΐνο ι δπου τό Σταυρό, γονατιστο ί φ ιλούνε 

. Κ’ ε ίς  θάλασσα πολ ιτισμού κα ί ή λ ιο υ  κολυμβούνε- 
Πού δέν μ πορούν 'νά  βλέπουνε μέσ’στό κλουβ ί κλεισμένο.

Π ουλάκι σκλαβωμένο- 
Έ χουνε, βλέπετε, λεπτά  τά  ν εύρ α - δέν μπορούνε- ■

■ Ούτε π ο υλ ί μέσ’ σέ κλουβ ί κλεισμένο ' ν ά  τό ίδούν.ε 
.“Αλλο νά  βλέπουνε λαούς ’ς τ ά  σίδερα- Ε κείνο ι 
Μ πορούν νά  τά σηκώ νο υνε- γ ια τ ί δέν ε ίνε  κ τή νη .,..
Καί άλλο ζώα δύστυχα ! Μικρά π α ιδ ά κ ι’· ά ς σ φ ά ζο υν  
Μ ήπως κ ι ’ άν δέν τά .σφά ξουνε α ιώ ν ια  θά ζοϋνε ; .
Ε ίς τούς πατέρας τους μπροστά παρθένες,ά ς’ντροπ ιάζουν , 
Δ έν θενά  χάσουν τ ίποτε άνίσω ς. φ ιλ ιθο ύνε  . . .  ;
’ Εμπρός σέ δίκηο άδικό, σέ φ ώ ς  σκοτινιασμένο,
"Ας φ τύ νη  ό Α γα ρ η νό ς Σ ταυρό κα ί Σταυρωμένο 
Καί ά ς μεθά μ έ .τ ’ ά γ ιο  ποτήρ ι: δέν πε ιρ άζε ι- 
Μ ήπω ς κρασί κα ί ό π α π ά ς μέσα σ ’ αύτό δέν β ά ζε ι;

Α ί, δσο θέλουνε κ ι ’ αύτο ί κ ’ ο ί Τούρκοι ά ς κρατούνε 
Τ ήν άλυσίδα τή ς σκλαβιάς- μ ’ άύτή  τή ν  άλυσίδα,

. Τ ού Ψ ηλορείτη  τά  πα ιδ ιά  γνω ρ ίζο υν νά  κ τυπ ο ύ νε - 
Π ολλαΐς φοραΐς τή ν  έκαμαν σπαθ ί γ ιά  τή ν  Πατρίδα. 
^ ----1~ ' --ι̂ ^^ΒΒ5ΒβββΒΒΒΕΒ

Κ τυπάει δυνατότερα κ ι’ άπό αύτό εκείνη ,
Γ ιατ ’ έχει μ ίσος πειό πολύ  κ ι’ άπό γ υμ νή  λ επ ίδα - 
Ά γ ιά τρ ευτο  τό κτύπημα ’ς  τά  φυλλοκάρδια δ ίνε ι- 
Ε ίνα ι άνίκητο σπαθί σπασμένη  ά λ υ σ ίδ α . . ,
Καί τό λειοντάρ ι γ ίνετα ι άκόμη πειό λειοντάρι,
Τά σίδερά πο ύ  τό κρατούν ’ς τά  δόντιά του σάν πάρη ! - 
Ό λος ό κόσμός ’ς  τ ’ άρματά τό χέρι του άν βάλη 

Καί αντιμετω πίσουν,
Ε κείνο ι ά π ’ τή  μ ιά  μεριά κ" ή Κρήτη άπό τή ν  άλλη , , 
Τ ήν Κόρη άπό τή  Μάνα τη ς ποτέ δέν θά χ ω ρ ίσο υν !.

·;·'■ Α '.
. "Αχ, π ικραμένο ι κο ίτοντα ι χω ρ ίς Σταυρό κα ί μνήμα,. 

Ε κείνο ι πού αφήσανε τό φώ ς κα ί τόν άγέρα 
Κ ’ έχύσανε τό αίμά τους τό άγιο  σάν-κύμα,

: Χ ωρίς τό ’μ άτι τους -νά ίδή ελευθερ ίάς ήμέρα !
Μή π ικραμένο ι κοίτεστε, άποθαμμένοι Δράκοι- 
Τς>ύ κάκού δέν άνο ίξανε γ ιά  τά  κορμιά σας λάκκοι. 
’Α νώ φελα δέν πέσατε ’ς  τή  μάχη σκοτωμένοι- 
Ά νά σ τα σ ις  κ ’ έλευθεριά μέσ’ άπ  ’ τό μνήμα βγα ίνε ι I- 

. Πέσατε σείς, έπέσανε προτήτερά σας άλλοι 
Καί άλλο ι θενά  πέσουνε κα ί πέφτουνε κα ί τώρα- 
Ά λ λ  ’ δμως ή  Ά νάστασ ις θά γ ίν η  ή  μ εγάλη - 
Μ έσ ’ ς ’ τά 'β α θ ε ιά  μεσάνυχτα α ύγή ς  άρχίζει ώρα . . .  
Ν αί- ε ίν ’ ά τέλειω της ζω ή ς ό. χάρος δακτυλ ίδ ι- 
Έ κεΐ πού βγα ίνουνε ίτ ια ίς  φυτρώ νουν καί μυρσίναι-. 
Σκύφτε κά ί πάρτε κόλυβα κα ί π ά λ ι τού Κορκίδη"
Ποιος ξέρει, πο ιός τά.ύστερνά τή ς  Κρήτης άν δέν ε ίν ε ! .  .. «

ΑΧΙΛΛΕΠ ! Π λ ρ α ε χ ο β

ΑΪΕΗΚΑΝΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ 
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“Ηδϊ) ίΰρ{φ*ομκν επί τη ; γη ; τών 'ροδά
κινων, ώ ; άπεκάίιοε την Φιλαδέλφειαν ό ποι· 
ητή; Λόγχφελλω, ίνΟά ,μετέβην άπό Βούφ- 
•φαλο έν διαστήματι δέκα οιδηροδρομικών 
ώρών.

Ή πόλι; τών Κουακέρων η τη; άδελφι- 
χήί άγάπη;, ώί άποκαλείται, κεϊται μεταξύ 

..τών ποταμών Δελαγου.έρα καί Σκάϋλχηλλ. 
άποικιοθεΐβα ϋπό τών · Σουηδών τό 1Θ27. 
Ή πόλις καθόλου τυπική κάί άνευ ποικι
λία ;, ούδεμίαν προξενεί έντύπωτιν τψ περί·- 
ηγητή. ’Εμπεριέχει μέγαν αριθμόν ναών, ών 
οΰδεί; διακρίνεται επίάρχιτεκτονιχφ ρυθμφ- 

. αί όδαί φαίνονται πάντοτε αί αΰταί, αί δέ 
οίκίαι είοί. τοϋ αύτοϋ χρώματος.. Ή  Φιλα
δέλφεια Ιχει τά ; άξιώυει; τών αρχαίων ’Α
θηνών ώ ; πρός τήν παιδείαν, άλλα φρονώ ότι 
μόνη ή Βοιτώνη έχει τό δικαίωμα τοϋτο- 
διότι αΰτη Ιθετο τά θέμεθλα τών. Αθηνών . 
αυτή; δι’ όντως άξιολόγου φιλολογική; πατ 
ραγωγή; καί ρητορική; λαμπρότητο;. Όθεν 

■ ή Φιλαδέλφεια πρέπει νά ύποχωρήεν), άρκου· 
μενη είς τήν έπωνυμίαν πόΛις τίύτ Κοναχέ— 
γών· Δέν επιθυμώ νά .βλέπω τήν Φιλαδέλ
φειαν μετημφιεσμένην· είνε άρκοΰντως.ίλκυ ·. 

,οτική διά τή ; άπλή; Κουακερική; περιβολή;

τη ; καί δέν Ιχει ανάγκην ύπερβολικώς άλα. 
οίκών άξιώβεων. Τουναντίον ή Βοστώνη διά 
τών λαμπρών αΰτή;· Πανεπιβτημίων τή; 
στρατιωτική; αυτή; φήμη; καί τών εμπο
ρικών επιχειρήσεων, είνε άξία τή ; φήμη; τών 

. αρχαίων Αθηνών. .
_ ’ *  *

4  *
Άπό τών συνόρων τοϋ Τρέντον άρχεται 

τό ιδιαίτερον κλΐμα τή ; Τρανσυλ€ανική; γή;. 
'Η ατμόσφαιρα .τή; Νέας. Ύόρκη; είνεάίη· ’ 
θώς. βαρύτερα τή ; έν Βοστώνη, άλλ όΰδε- 

. τέρα αυτών κέκτηται τήν βαλσαμώδη .εκεί
νην επήρειαν, ήτι; προέρχεται εκ τών πεδι
άδων τοϋ Ζέρ€υ.χαί τών άγροτικών έδαφι-' 
κών κυματιβμών τοϋ Μόντ - Γκόμερη.. Ί ί 
Φιλαδέλφεια εινε τό κέντρον τών Άλιγα- 
>είων ορέων καί έντάϋθα ήθελον κατοικήσέι 

. Ιάν έπροκειτο νά άποκαταστηθώ. .
Όποία ευχάριστο; διαμονή ή πόλι; αυτη 

τή ; αδελφική; άγάπη;, ήν ότι μάλλον αγα
πώ, διότι μοί υπενθυμίζει τό πρωτότυπον τή; 
Μικρά; ’Ασία; τή ; Φιλαδέλφεια; δηλονότι 
έκείνη;, ή τι; διέμεινιν έν τή πίστει σταθε
ρότεροι τών ΐξ  αΰτή; αδελφών καί, διατελεϊ 
ϋπέρ πάσαν άλλην ευλογημένη.

.Πρώτον μου. μέλημα ητο μετά τήν .άφι« 
ξίν μου νά Ιπισκεφθώ· τόν τάφον τοϋ Φραγ- 
γλίνου, όστι; κεϊται παρά τήν γωνίαν τή; 
όδοϋ καί ώ ; μοί είπον, ετέθη εκεί, ΐνα άνε- 
γερθή μνημεϊον ορατόν τοϊςδια'βαίνουσιν.

Δέν ήθελεν εισθαι άπο σκοπού ή διήγησι; 
ολίγων έκ τών τοϋ βίου. τοϋ έξοχου ’Αμερι

κανού φιλοσόφου. Γεννηθεί; έν τή ταπεινό
τερα κοινωνική σφαίρα, άνυψώθη διάτή; φι· 
λοπονία; καί τώ ν  προτερημάτων αύτοϋ εις 
τήν ύψίστάν περιωπήν, καί ό πτωχό; μελά- 
νωτή; τών τυπογραφείων, όστί; δέν είχε ποϋ 
τήν κεφαλήν κλΐναι, κατίρριψε τήν άλάζόνα 
κυριαρχίαν τή ; ’Αγγλίας, εύτυχήσα; νά διο- 
ρισθή πρέββυ; τή; πατρίδο; του εν μιά τών 
μεγαλειτέρων Ευρωπαϊκών αυλών.

Ό Φραγκλϊνο; υπήρξε οΰ ̂ .όνον εκ τών 
μεγάλειτέρων πολιτικών τή ; έποχή; εκείνης, 
άλλά καΐτών ύψηλοτέρων φιλοσόφων. Όθεν 
διάαϊω; δύν.αται νά καταταγθή μεταξύ τών 
Γαλιλαίων καί Νευτώνων τοϋ Νέου Κόσμου. 
"Ητο άνήρ πρακτικός, ό πρώτο; σχηματίσας 
βιβλιοθήκην καί σχεδόν 0 πρώτο; έκδού; έ· 
φημερίδα, ό πρώτο; σύστησα; σώμα πυρο
σβεστικόν καί ίδρυσα; πυρασφαλιστικήν ε
ταιρίαν. Ένί λόγω έν αύτφ επληρώθή τά 

'ρητόν τοϋ Σολομώντος. Καί οντω; έ Φραγ· 
κλϊνος, όστι; πρό τινων ετών έβρεχε τόν άρ
τον αύτοϋ ΐν τοϊ; θολοί; υδασι τοϋ Δελά- 
γουέαρα, παρέστη ενώπιον πέντε βασιλέων 
καί ¿γευμάτισε μετά τοϋ τή ; Δανιμαρκίας. 
'Γπήρξεν ό πρώτο; πρόεδρρ; τή;; πρό; κα- 
τάργησιν τή; σωματεμπορία; εταιρείας, καί 
ό πρώτος, οστι; εϊργάσθη πρό; άνακούφισιν 
τών έν. τα ϊ; φυλαααί; διά τή ; μετατροπής 
αύτώκ εί; Σωφρονιστήρια. Όταν έν Παρι- 
σίρι; τυχαίω; συνηντήθη μετά τοϋ Βολταί- 
ρου έν τή Ακαδημία τών Επιστημών κ«έ 
τφ  παρουσίασε τόν μικρόν άνεψιόν του πχ·[ 
ρακαλών αύτόν. νά τόν εύλογήαη, ό Βολ«



ταΐρος έθετο τάς ίσχνάς καί τρεμούσας αύ
τοϋ χεΐραςέπί τής κεφαλής του παιδίου, καί 
είπε : «βεος χαΐ ΈΜυβερΙα» ιδού τό σύμ- 
βολον, όπερ αρμόζει τώ άνεψιφ του Φραγ- 
γλένου.

Καί οί δύο μεγάλοι άνδρες ένηγ/αλίσθη·- 
βανάλλήλους δακρύοντες.

Ό Φραγγλίνος άπεβίωσε το 84ον ΙτΟς 
τής ήλικίας του καθ ’ όλον δε τον κόσμον με
γάλα! ίγενοντο τελεταί, ιδίως έν Γαλλία, 
Ινθα ό θάνατος αύτοϋ ήγγέλθη έν.τή Εθνι
κή Συνελεύσει υπό του Μιραβώ, ύποστηρι- 
ζομένου υπό τού Λαφαγέτ καί Ροσεφουχώ 
δ ι’ εύγλωττου προσλαλιάς, έν ή  εξύμνησαν 
τόν άνδρα όστις
Eripuit coelo fulmcn sceptram que tyrannis.

Δια -τοιούτων τιμών κατίδειξενή Άμε- 
ρική καί ή Εύρώπη πόσον έξετίμωντά προ
τερήματα Β tria y Ir ΦραγγΛίνου τον τοπο
γράφον.

’ *
♦ *

»’Ακολούθως έπεσκέφθην τό κοιμητήρίον 
του Λόρελ—Χίλλ καί μετ’ αυτό τα περί
φημα υδραγωγεία του Φέαρμαουντ, όπου 
άναβάς τήν έκ χώματος πυραμίδα, έφ’ ής 
είνε έκτισμένον τό.ύδραγωγεΤον, έξέστην επί 
τή λαμπρά θεγ. τής πόλεως καί βυνεχάρην 

. τοϊς κατοίκοις τής Βοστώνης καί Νέας Ύ - 
όρκης διά τό περικεχαρακωμένον καί έξη- 
βφαλισμόνον σχήμα τών ύδραγωγείων τής 
Κοκουτενέτη; καί τής Κροτώνης, ένφ άπ ’ 

* εναντίας τό ύδραγωγεϊον τής Φιλαδέλφειας 
ώμοίαζε τοϊς τών Σπαρτιατών, έν οίς πολ- 
λάκις καί νηπίων πτώματα εύρέθησαν.

Μετά ταυτα έπεσκέφθην τό,Λύκειον του 
Στεφάνου Γηράρδου, πρός άνέγερσιν του ό- 

• ποίου εδαπανήθησαν δώδεκα εκατομμύρια 
φράγκων. Το μεγαλοπρεπές τούτο κτίριον 
ήρξατο οίκοδομούμενον τή 4 ’Ιουλίου 1833 
καί συνεπληρώθη τφ  1848 οτε τή 1η ’Ια
νουάριου ήρξαντο καί αέ παραδόσεις, γενό- 
μεναι δωρεάν, χάριν τών ορφανών καί πά- 
βης υποστηριξεως στερούμενων παίδων.

Τό σύστημα τής δωρεάν διδασκαλίας 
είνε τό μόνον εις τάς Ηνωμένας'Πολιτείας’ 
ειοήχθησαν δέ εσχάτως έν αύτφπολλαί βελ
τιώσεις, εν αίς καί ή αύξησις τών διδασκα
λικών μισθών κατά 20 % . Πρός ταυτα καί 
ο. τύπος προοδεύει γιγαντιαίοις βήμασιν- ιΐς 
μόνον τό Κράτος τής Πενσυλβανίας εκδί- 
δονται 600 εφημερίδες καί περιοδικά ών τά 
250 έν Φιλαδελφεί«·:,

Η. δωρεάν λοιπόν διδασκαλία, ό εύθη- 
νος τύπος κ«ι αί τοϊς πάσι προσιταί καί 
ύπό πολλών συχναζόμεναι βιβλιοθήκαι είνε 
πλεονεκτήματα, άτινα δικαίως, ανύψωσαν 
τόν ’Αμερικανικόν λαόν ·ίς περιωπήν σπά
νιάν μεταξύ τών λαών αύς ε’γώ τουλάχιστον 
έπεσκέφθην. Ταυτα άναλογιζόμενος έστριψα 

- πολλάκις τό βλέμμα νοερώς πρός τήν Έλ· 
λαδα καί την Μικρασίαν μάλιστα, ινα συγ
κρίνω τήν κατάστασιν αυτής μέ τήν τής 
χώρας, , ίν  ή : περιηγούμαι. Φευ, έλυπήθην 
και εξεπλάγην ιδών τό διαχωρίζον ταύτας 
χάος !.. . . Άνιμνήσθην τής καταχθονίου 
βιβλιοκαπηλείας, καί τής εκ ταύτης άπορ- 
μεούσης καταστρεπτινής τυποκλοπίας, άνε- 
μνήσθην τής σπάνε'ος τών φιλαναγνωστών,

τό ευάριθμον -τών περιοδικών καί έφημερί- 
δων μετά τών ολίγων καί γλίσχρων εκατον
τάδων συνδρομητών αΰτών καί κατενόησα 
πόθεν ή διαφορά αύτη μεταξύ δύο συγχρό
νων ανθρωπίνων γενεών, ών ή μεν τείνει 
εις τήν μετά τοϋ θείου πλάστου τη? εξομοί
ωσα, ή δ ’ εμμένει έν τή νηπιότητι τής κοι
νωνικής ζωής, είς ήν πολλοί άνατρέχουσιν 
ύπό επιστημονικού έρωτος, "ως οδηγούς τόν 
Χιμπαζή μαί τόν Γορίλλον έχοντες. Άνε- 
μνήσθην. τών ¿λίγων βιβλιοθήκών ήμών έν 
Έλλάδι καί Τουρκΰρ, έάν δέ που άνεκά-' 
λυψα τοιαύτην δ ι’ άτρύτων.κόπών ¿λίγων 
ιδιωτών καταρτισθείσαν, ήρώτησα πόσους 
καί κατά πόσον όφελεΐ; ήθέλησα νά άριθ- 

. μήσω τούς έπισκεπτομένους αύτήν, ίνα δφε- 
λό'ς τις καρπωθώσι καί έπεσφράγισα τήν 
έκπληξίν μου, πεισθείς ότι, ταυτα πάντα 
ιίσίτι χρησιμεύουσιν ήμΐν ώς'άπλαϊ έπιδεί- 

' ξεις πρός τούς έπισκεπτομένους ήμάς Ευρω
παίους, πρός τινα ίσως τών μελών τής εν 
Παρισίοις πρός μελέτην τών 'Ελληνικών 
γραμμάτων Σχολής ή πολιτικήν επισημό
τητα, ητις προσποιείται ότι, άπό του θρό
νου τών Φιλίππων ρίπτει βλέμματα ενδια
φέροντος επί τών. έργων τοϋ ’Ικτίνου καί 
τών απομνημονευμάτων τοϋ Ξενοφώντος. 

*
¥ *

Μή νομίσης, φίλε άναγνώστα, ότι ή Ε λ 
λάς καί αόνη βρίθει ιστορικών καί κλασικών 
αναμνήσεων. Καί έν τή γή ταύτη τών αν
τιπόδων σου ύπάρχουσι τοιαϋται. Αί ανα
μνήσεις τοϋ, Ούλλιέλμου Πέν καί τοϋ Βε·. 
νιαμίν Φραγκλίνου, τών ιδρυτών τής Πεν· 
συλδανίας καί πατέρων τής Δημοκρατίας 
σκιάζουσι τήν χώραν ταύτην ίεροπρεπώς.... 
Έπεσκέφθην μετά σεβασμού τό Δικαστή- 
ριον ή τήν αίθουσαν τής ’Ανεξαρτησίας, δε- 
δοξασμένην ώς τόπον έν φ  τό πρώτον συ- 
νεδρίασεν ή αμερικανική έθνοσυνέλευσις καί 
όπου κατά τήν άξιομνημόνευτον ημέραν 
τής 4η; ’Ιουλίου 1776 έγένετο παραδεκτή 
ή άνακήρυξις τής ανεξαρτησίας. Ένταϋθα 
τινές τών εξοχωτάτων πατριωτών άνεφώ- 
νησαν : — αΚηρνζωμεν την άηίαρτησίαν ή · 
μ&ν, χαταΙάδωμίΥ θαρραΜως ν)ν θίοιν ι)- 
¡ι&ν μ$ια£ν, τ£>γ ¿0υ&υ ιής. Γης /» Καί επί 
τέλους έψήφισαν οτι: — «Τά Ήγ<ύμέΐα 
ταίτα Κράτη εΐσι χαΐ άιχαιονΥται κά ωσΐΥ 
¿Μνβερα χαί άηζάρτητα, πας άβ ποΜηχόο 
σύνδεσμος μ(ζά ν]ς ΆγγΜας «ϊνε χαί πρέ
πει νάεϊνε χαθ'ό.ΙοκΛηρίβν διεακαομένος. »

Ό Άδαμς, ό Σέρμαν, ό Λίβιγγστων, ό 
Ήφφερσων καί ό Φραγκλϊνος άπηθανατί- 
σθησαν διά τό θάρρος, όπερ ανέπτυξαν έν 
τή συντάξει τοϋ εγγράφου, δ ι’ ού έκηρύχθη 
ή ανεξαρτησία καί όπερ ησαν βέβαιοι ότι 
θά έσρε’συρεν έπί της κεφαλή; αΰτών τήν 
μάλλον άσπονδον καί άμείλικτον Ιχθραν τής 
Βρεττανικής Κυβερνήσεως.

Τό έν λόγφ οικοδόμημα διετηρήθη, ού
τως είπεϊν, θρησκευτικώς έν -ή καταστάσει 
εύρίσκετο τήν κρίσιμον εκείνην ήμέραν τό 
δέ δωμάτιον,.έν ώ συνήλθεν ή ένδοξος συν· 
ελευσις, κοσμείται διά τών επίπλων της 
εποχής καθ’ ήν ή Αμερική έκηρύχθη ανε
ξάρτητον καί ελεύθερον έθνος.

Τό σεβάσμιον τοϋτο κτίριον θεωρείται

υπό τών ’Αμερικανών καί παντός φιλελευ
θέρου άνδρός ώς ιερός βωμός ελευθερίας’ δ- 
θεν διέμεΐνα έν αύτφ έπί τινα χρόνον πα- 
ρατηρών μετά σεβασμοί τά άγια λείψανα, 
άτινα εκεί διατηρούνται., Είνε κεκοσμήμέίτ- 
νον έν εΐδει Μουσείου 'Ιστορικού δ ι’ εικόνων 
γεωγραφικών καή διαφόρων άλλων συλλο
γών τών πρώτων χρόνων τής πόλεως άαί. 
τή; Δημοκρατίας, έν αίς η βακτηρία τού 
Ούασιγκτώνος, τό γραφεϊον τοϋ Φραγκλίνου· 
καί ό μέγας κώδων, δστις κατά τήν 4ην- 
Ίουλίου 1776 έσημανε· τώ λαώ τήν χαρμό- 
συνον αγγελίαν τής αύτοδιοικήσεως αύτοϋ.

Όπόσον ένδοξος ή ήμέρα εκείνη ! .
Ή χώρα σύμπασα ήν μεστή ζωηρας.ά- 

γαλλιάσεως καί ευδαιμονίας.’ οί. κώδωνες έ-· 
σημαίνον, τά πυροβόλα έπυρσοκρότουν καί 
πυρά ήναπτον καθ’ δλας τάς διευθύνσεις, 
έπί τή ίδέ$ καί μόννι ¿τι, κατ’ όνομα τού- 
λάχιστον ό αμερικανικός λάός ητο ελεύθερος, 
καί ανεξάρτητος. Άλλ’ όμως μεταξύ τής 
ιδέας καί τής πραγματοποιήσεως αύτής υ
πήρχε διάστημα πλήρες θυσιών καί άγώ- 
νω«, κακουχιών- καί στερήσεων, ητο δ α 
νάγκη δραστήριου προπαρασκευη?» ίνα ύπερ- 
πηδήσωσιν αύτά. Ά λλ’ επί τέλους εις τον· 
βουλόμενον, ώς ειπεν ό μέγας Γαριβάλδη?,- 
ούδέν αδύνατον Ιπομένως καί τους άγώ· 

.νας.α,ύ.τώ.ν έστεψεν .επιτυχία έντ,ελής·. . . . .
Έξήλθον τοϋ ΐεροΟ τούτου μέρους μετ 

άνεκφράστΟυ αισθήματος συγκινήσεως’ άνα- 
τρέξας δέ είς τάς ήρωϊκάς έκείνας ημέρας 
τής φίλης Ελλάδος, έρριψα τελευταϊον· 
βλέμμα αποχαιρετισμού ίπί*τοΰ μέρους, όθευ·

παιδδ« Άμβρικανΰν 
φαβννάν 

*ρηιεν5’ Ιλευθβρί^ς,

("Ε«βτάι ^  IE f. Μέρο;) Γ .  Δ . Κ .

R i ¿ e r  H a g g a r d

ΕΚΕΙ]χγκ:
(ητις πρέπει rà νπαχονήται) 

Μυθιστορία

(δυνέχειβ)
Ή  Βασίλισσα έκάθητο έν τφ  θαλάμφ, ον 

'ήμεϊς, ελλείψει άλλου ονόματος έκαλοϋμεν 
μιχράν αϊθονσαν τής Άϊαας.

’Άμα ήγέοθησαν τά παραπετάσματα καί 
μάς εΐδεν άνεπήδησεν ΐκ τής κλίνη; τη ; καί 
έκτείνουσα άμφοτέρους τούς βραχίονας Ισ· 
πευσι νά μάς’ άσπασθή, ή κάλλιον είπεϊν έ- 
σπευσε νά άσπασθή τόν Λέοντα, διότι εγώ 
πλέον,κατά τό κοινώς λεγόμενον, ειχ-οκ μεί
νει Ης τά χρύα. Προύξένεν εύχαρίστησιν ή 
θέα τοϋ- πεπλοφόρου σχήματός της διολι- 
σθαίνοντος πρός τόν ρωμαλέον Άγγλον νε
ανίαν έν τή εκ φαιοΰ έριούχου περιβολή του. 
Είπον Άγγλον νεανίαν διότι ό Λέων καίτοι 
έχων κατά τό ήμισυ 'Ελληνικόν αίμα εί; 
τάς φλέβας του, τή έξαιρέσει τής κόμης του,· 
είνε Άγγλικώτατοςτήν μορφήν. Ούδέν έχει 
έπ’ αύτοϋ τό μαλθακόν η τό ΰπνηλόν» τών 
νεωτέρων 'Ελλήνων φαίνεται ότι'έκληρο- 
νόμησε τό κάλλος του έκ τή ; ξένη; μητρός

του, ής ομοιάζει ούκ ολίγον τήν εικόνα. Είνε 
πολύ υψηλός καί εύρύστερνοςάλλ’οχι καί δυσ
κίνητος ώς οί πλείστοι τών μεγαλοσώμων άν 
δρών. Ή  κεφαλή του δέ είνε τοποθετημένη 
έπί τών ώμων του κατά τρόπον ολως δικαι- 
■ολογοϋντα τό ύπό τοϋ Βιλλαλή δοθέν αύτφ 
παρώνυμον τοϋ «Λέο>τοςτ>.

—  Ώς εύ παρέστης, νέε μου ξένε κύριε. 
Είπε διά τής μαλακωτέρας φωνής της. Πο
λύ χαίρωβλέπουσά σε καί πάλινείς τούς πό· 
δας σου. Πίστευσον οτι άν δέν σέ έσωζον εγώ 
’ έπί τέλους, ουδέποτε πλέον θάΐστασο έπί τών
ποδών'σου τούτων. Ά λλ ’ ό κίνδυνος παρήλ
ι ε  καί σε βεβαιώ, (ταϋτά δέ λέγουσα Ιβαλ-, 
λε πολλήν έννοιαν είς τάς λέξεις της) ότι θά 
είνε μέλημά μου ίνα μή έπανέλθη πλέον.

*0 Λέων προσέκλινε καί κατόπιν τήν ηΰ· 
χαρίστησε έν τή καθαρωτέρα ’Αραβική,ήν 
ηδύνατο νά λαλήση δι* τήν φιλοφροσύνην καί 
αγαθότητα, ητις τήν ώθησε νάμεριμνήσηπερί 
αγνώστου καί ξένου πρός αύτήν.

-ί— Οχι ί ύπέλαβενή Άίσά, δέν Ιπρεπεν ό 
κόσμος νά άπολίση τοιοϋτον άνδρα, διότι 
τό κάλλος είνε σπανιώτατον. Μή- ευχάρι
στή; έμέ, ήν ή έλευσίς σου κατέστησεν εύ- 
τ.υχή.

— Πώ ! πώ ! γέρον μου, μοί είπε κρυ
φίως Ó Λέων, ή κύρια φαίνεται πολύ υπο
χρεωτική. Έπέσαμε σέ καλά χέρια . .  . καί 
-ελπίζω ότι έπωφελήθης ήδη τών περιστάσε
ων καί δέν εχασες τόν καιρόν σου...Διάβολε 
•τι ζεύγος βραχιόνων είνε αύτό πού έχει !

Τόν έκίντησα είς τό πλευρόν ίνα τόν κα 
ταστήσω προσεκτικόν, διότι παρετήρησα 
λάμψιν τινά είς τούς κεκαλυμμένους όφθαλ- 
ΐμούς τής Άίσά«, έν ώ αύτή μέ παρετήρει - 
έρωτηματικώς.

— ’Ελπίζω, έξηκολούθησεν Έχεϊνη, ότι 
οί ύπηρέται μου σέ έπεριποιήθησαν καλώς. 
Ά ν  ύπάρχει άνεσις έν τή πενιχρ? ταύτν) 
κατοικί^ εσο βέβαιος ότι θά είνε διά σέ. 
Δύναμαι νά πράξω άλλο τι χάριν σοϋ ;

— Ναί, ω 'Εκείνη, απήντησεν ό Λέων. 
"Έπεθύμουν πολύ νά μάθω τί άπςγινιν ή 
κόρη, ήτις μέ ένοσήλευσε κατά τήν άσθέ- 
•νειάν μου.

— Ώ , είπεν ή Άίσά. ’Εκείνη ή κόρη.... 
ταί., τήν ιίδον. Δέν γνωρίζω τι άπέγινεν... 
Είπεν ότι Ιμελλε νά ύπαγη κάπου, αλλά 
δέν γινώσκω πού. “Ίσως έπανέλθει καί ίσως 
■οχι. Είνε κοπιώδη; εργασία ή νοσηλεία τών 
πασχόντων καί αύτάί αί άγριαι γυναίκες 
ίίνε ασταθείς.

. *0 Λέων έφάνη δυσαρεστηθείς καί λυπη
θείς εις τό άκουσμα τής «ίδήσεως ταύτη;.

— Είνε πολύ παράδοξον,-μοί είπεν αγ
γλιστί. Είτα δέ άπευθύνων τόν λόγον πρός 
τήν Άΐσάν προσέθηκε: —Δέν ε’ννοώ· ή κόρη

. καί εγώ . . .  πώ ; νά σοϋ είπώ.. .  είχομεν ύπό- 
ληψιν πρός άλλήλους.. . .

Ή  Άίσά έγέλασε μελωδικώς καί όστρε* 
ψεν άλλαχοΰ τό θέμα τοϋ λόγου.

Ε'
Δός μοί μ έλα ιναν α ίγα .

Η συνδιάλεξες απέβη κατόπιν τοσοϋτον 
_·μεμιγμένη καί ασυνάρτητος, ώστε δέν τήν 
ενθυμούμαι καλώς. Διά λόγους, ούς άγνοώ, 
ϊσως ίνα απόκρυψη τόν χαρακτήρα καί τήν

ταύτόνητά τη ; ή Άίσά, δέν ώμίλει έλευθέ- 
ρως, ώ ; τό σύνηθες αύτή. Άίφνη; εν τού
τοι; επληροφόρησε τόν.Λέοντα ότι είχε δι- 
οργανώσει χορόν διά τήν αύτήν ίσπέραν 
ινα μάς διασκεδάση. ’Εξεπλάγην άκούσας 
τοϋτο, διότι ιίχον σχηματίσει τήν ιδέαν, ότι 
οί Άμαχαγγέροι ησαν πολύ μελαγχολικοί 
άνθρωποι, καί συνεπώς δέν ήτο δυνατόν νά 
τε'ρπωνταιμέ τοιαύτας ματαιότητας. Άλλ’ 
ώς άπεδείχθη κατόπιν ό Άμαχαγγερικός 
χορός είχεν έλαχίστην σχέσιν πρός τούς χο
ρού; τών πεπαλιτισμένων καί τών άγριων 
λαών, οΰς έγνώριζον. Καθ ’ ήν στιγμήν έν 
τούτοι; εμέλλομεν νά άπέλθώμεν, 'Εκείνη 
έξέφερε τήν ιδέαν, ότι ίσως ό Λέων θά επε- 
θύμει νά ίδη ολίγα έκ τών θαυμάτων τών· 
σπηλαίων. Επειδή δ ’ ό Λέων άπήντησε 
καταφατικώς, άπήλθομεν μετά τοϋ Βιλ- 
λα λή καί τοϋ ’Ιώβ ίνα τά έπισκεφθώμεν. 
Ά ν περιέγραφον τήν έπίσκεψίν μας ταύτην 
θά Ιπανελάμβανον ότι ήδη έχω άφηγηθή. 
Οί τάφοι έν οίς είσήλθομεν ήδη δέν είνε ε
κείνο’., ούς έπεσκέφθην τό πρώτον μετά τής 
Άίσάς, είνε άλλοι, διότι τή αληθείς ολό
κληρος ό βράχος ητο κτίριον εκ τάφων άλλά 
τά αύτά είνε πάντοτε όμοια τοϊς αύτοϊς. 
Μετά ταΰτα έπεσκέφθημεν τήν εξ ¿στέων 
πυραμίδα, ήτι; τήν προλαβοϋσάν νύκτα έ- 
τάραξε τόν ύπνον μου, καί έκεΐθεν κατηλθο- 
μεν διά μακροϋ διαδρόμου εις μίαν εκ τών 
μεγάλων στοών έν αις υπάρχουν τά σώματα 
τών πενεστέρων κατοίκων τοϋ Αύτοκρατορι- 
κοϋ Κώρ. Τά σώματα δεν είναι τόσον κα
λώς τεταριχευμένα δσον τά τών πλουσιωτέ- 
ρων. Πολλά τούτων δεν είχον λινά καλύμ
ματα επ ’ αύτών καί ήσαν τεθάμμένα άνά 
πεντακόσια καί άνά χίλια είς έκάστην μεγά- 
λην στοάν καί ενίοτε τά σώματα ήσαν έστι- 
βαγμένα έπ’ άλληλων εν είδει σωρού σφα
γίων.

Ό λέων ελαβε μέγα ενδιαφέρον εις τό κα
ταπληκτικόν καί απαράμιλλον πρό αύτοϋ 
θέαμα όπερ τή άληθεί ε̂ ήτο ικανόν νά έξε- 

,γείρη τήν φαντασίαν παντός ανθρώπου εΐς 
τον ύπατον βαθμόν. Άλλά διά τόν πτωχόν 
’Ιώβ τό θέαμα δεν άπέβη ποσώς θελκτικόν. 
Τάνεΰρα άτινα είχον ήδη ύποστή κλονισμόν 
τινα εκτών όσων ειχεν υποφέρει άπό τής στι
γμής καθ ’ήν Ιφθάσαμεν είς τήν φρικώδη ταύ- 
τήν χώραν έκλονίσθησαν, ώς δύναταί τις νά 
κατανόηση, πολύ περισσότερον έπί τή θέα 
τών σωρών τούτων τών νεκρών, ών αί μέν 
μορφαί διετηροϋντο είσετι άκέραιαι άλλ’ αί 
φωναί είχον πρό πολλοϋ κατασιγασθή Ιν τή 
αίωνίιη ήρεμίιγ τοϋ τάφου. Ούτε εφάνη κατ’ 
ούδέν ένθαρρυνθείς όταν ό Βιλλαλής, ινα κα- 
θησυχάση τήν πρόδηλον ταραχήν του τφ  εί
πεν, ότι δέν πρέπει νά φοβείται τούς νεκρούς, 
διότι ταχέως καί αύτός θά καταστή όμοιος 
μέ εκείνους.

— Ωραία παρηγοριά μούδωσες, κύριε.Έ* 
τραύλισεν όταν τφ  εξήγησαν τούς λόγους τοϋ 
Βιλλαλή. Μά τίήμπορεϊ κανείς νά περιμένη 
άπό εναγέρω άνθρωποφάγο ; Μά πάλιν άν 
τό καλοεξετάση κανείς εχει δίκηο, προσέθη- 
κεν έν είδει επιλόγου.

Καί ό Βιλλαλής έστέναξεν.
"Οταν ίτιλειώσαμεν τήν είς τά σπήλαια 

Ιπίσκεψίν μας, έπανήλθομεν είς τούς θαλά

μους, ίνα λάβωμεν όλίγην τροφήν διότι είχε 
παρέλθει ή τετάρτη ώρα, καί άπαντες, κατ’ 
εξοχήν δέ ό Λέων, είχομεν ανάγκην νά φκ- 
γωμεν καιν’ άναπαυθώμεν ¿λίγον. Κατά τήν 
εκτην ώραν, συνοδευόμενοι υπό τοϋ Ίώβ ε- 
πεσκέφθημεν τήν Ά ϊιάν, ήτις τόν κατετρό- 
μαξε. δεικνύουσα αύτφ εικόνας εν τφ ύδατι 
τώ εΰρισκου.ένιρ εντός τοϋ όμοιου μέ κρήνην 
άγγείου. “Εμαθε παρ’ εμού ότι ό ΊύβΛίχε 
δεκαεπτά αδελφούς καί τόν διέταξε νάάνα- 
πολήση άπαντα; τούς αδελφούς καί τάς * 7  
δελφάς του, ή όσους Ιξ αύτών ήθελε. Μεθ’ 
ο τφ είπε νά παρατηρήσητό ύδωρ. Έπί τής 
ομαλής επιφάνειας τοϋ ύδατος άναπαρέστν) 
σκηνή πρό πολλοϋ παρελθοΰσα ώ ; εϊκονίζετο 
αύτη ΐ* πφ έγκεφάλιρ τοϋ Ίώβ. Τινές έκ 
τών μορφών, ήσαν ευκρινείς άλλ ’ άλλαι ησαν. 
ή άπλαϊ κηλίδεςή μορφαί μέ εν χαρακτηρι
στικόν έξογκωμένον ύπέρ τόδέον. Λόγος τού
του ήτο ότι ό Ίώβ δέν ηδύνατο νά τάς ανα
πόληση είς τήν φυσικήν αύτών κατάστασιν 
καί τόΰδωρ άναπαρίστα τάς εικόνάς των ώς 
Ουτος τάς έβλεπε διά τών ¿φθαλμών τή ; φαν
τασίας του. Διότι δέν πρέπει νά λησμονή- 
σωμεν ότι η δύναμις τής Άϊσας εν τούτω 
ήτο περιωρισμένη καί όπαύτη δέν ηδύνατο 
νά άναπαραστήση έν τφ  ύδατι άλλο είμήτό 
άπεικόνισμα τής φαντασίας τών παρόντων 
καί τοϋτο τή συγκαταθέσει των.

Ηδύνατο νά άναπαραστήση άντικείμενα 
ξένα έπί τοϋ ύδατος, μόνον όταν είχε γνώ- 
σίν τινα περί αύτών, καί ταΰτα έσχετιζοντο 
μετ’ αύτής ή όταν έγίνωσκε την τοποθεσίαν 
έν η ταΰτα εΰρίσκοντο. Ούτως ηδύνατο νά 
μοί δείξη τό εσωτερικόν τής σχολής μου, 
όπως εγώ τό ενεθυμόύμην, άλλ’ ούχί όπως 
είχε καθ’ ήν στιγμήν μοί τό έδείκνυεν. Ιδού 
διατί όταν προσεπαθησαμιν νά τή δείξωμεν 
διαφόρους οικοδομάς τοϋ Λονδίνου, ώς έπί 
παραδείγματι τήν εκκλησίαν τοϋ Άγιου 
Παύλου, δέν ήδυνή,θημεν νά τή δείξωμεν 
άλλο τι η άτελιστάτας εικόνας έπί τού ύ
δατος. Ή  γενική άποψις τών οικοδομών 
τούτων ΰπήρχεν τφ  πνεύματί μας, άλλ’ έ
λειπαν αί λεπτομέρειαι. Ό  Ίώβ όμως δέν 
ήδύνατο νά κατανόηση πάντα ταΰτα, ώστε 
καίτοι τό φαινόμενον δέν ήτο ούδέν άλλο ή 
τελειοποίησις τής τηλεπάθειας, ούτος .τό 
ΰπέλαβεν ώς τήν διαβολικωτέραν μαγείαν. 
Ουδέποτε θά λησμονήσω τήν απελπιστικήν 
του κραυγήν, όταν είδεν επί του ύδατος τάς 
μορφάς τών αδελφών του άτενιζούσ.ας αυ
τόν, ώς δέν θά λησμονήσω τον άργυροΰν 
ήχον τοϋ γέλωτος τής Άίσάς έπί τή κατα- 
πλήξει σου. Τό θέαμα φαίνεται, οτι δέν 
«ύηρέστησε ποσώς ούτε αύτόν τόν Λέοντα, 
διότι επέρασε τούς δακτύλους του εις τήν 
χρυσήν κόμην του καί παρετήρητεν οτι τφ  
έπήρχοντο νευρικά.

Μετά μίαν ώραν, ήν διήλθομιν είς τήν 
πολύ δυσάρεστον ταύτην διασκέδασιν διά 
τόν Ίώβ, αί άφωνοι ύπηρέτριαι Έχείνης 
παρέστησαν διά νευμάτων, ότι ό Βιλλαλής 
εύρίσκετο έξωθεν ζητών άκρόασιν. Συνεπώς 
διετάχ&η νά είσέλθη. “Οταν είσήλθεν ερ,πων 
άδεξίως, ώς τό σύνηθες, μάς άνήγγειλεν ότι 
ό χορός έμελλε ν ’ άρχίση άν 'Εκείνη καί οί 
ξένοι της εύηρεστοΰντο νά παραστώσιν. ’Α
μέσως ήγέρθημεν, καί άφοϋ ή Άίσά έρρι-



ψ«Ν έ« 1  τής λθυ*ής «ιρ\βοΧτ,ς της ¡¿Ολίχ 
(Α«νδύ«ν, τόν αύτόν δν έφίβί κατά την έ- 
βπέραν καθ’ ην την είδον άναθε^ατίζουβαν, 
έξηλΘο|ά6ν. ‘Ο χορός «¡κελλι να γίνγι έπί τοΰ 
ευοέως επιπέδου προ τοΰ σπηλαίου, και ί-  
κεΐσί επορεύθη^εν. Εις άπόστασςν δέκα καί 
πέντε περίπου «οδών άπό της εισόδου τοΰ 
«πηγαίου εΰρομεν τρεις έδρας, ίπ ’αϋτδν δε 
Ικαθίοαριεν «εριμενοντες, διότι οί μέλλοντες 
να χορεύσωσι δεν ίφαίνοντο ούδαρ.οΰ. Ή 
νύξ ητο ΰπόσκιος, διότι ή σεληνη δεν είχεν 
είσέτι άνατείλει, τοΰτο δε μας εκαμε ν’άπο- 
ρωμεν περί τοΰ «ως θά Ιβλέπομεν την «α· 
ράστασιν καί νά έκφράσωμεν την απορίαν 
ρ,ας πρός την Άϊοαν.

— Θα ίδης, άπεκρίθη μεεδτώσα προς τόν 
Λέοντα,δταν οότοςτήν ήρώτησε περί τούτου.·

Μόλις «ροέφερε τάς λέξεις ταύτας καί 
είδορεεν πανταχόθεν έρμούσας μελαίνας σκι
άς κρατούσα; αντικείμενα, άηνα κατ’ άρ- 
χάς ύπελάβόμεν ώς ύπερμιγέθεις δ^δας ά« 
νημενας.

Ά λλ ’ ότι δήποτε καί αν ήσαν τά αντι
κείμενα εκαιον μανιωδώς, διότι ή φλόξ αυ
τών Ιμενεν ·ενα πηχυν όπισθεν των κομιζόν- 
των αΰτά. Ουτω ,προυχώρησε προς ημάς 
πεντηκοντάς Άμαχαγγέρων χομιζόντων τά 
καίοντα φορτία των καί έχόντων καθ’ όλα 
την, δψιν διαβόλων ιξερχομενων έκ τής κο- 
λάσεως.

Ό  Λεων πρώτος άνεκάλυψε τι ησαν τά 
εν λόγερ καίοντα αντικείμενα καί:

— Θεέ μου, άνεχραξεν, εινε πτώματα 
καιόμενα !

.Ήνοιξα τούς οφθαλμούς καί παρετήρητα 
δίς καί τρις. ’Αλλά δέν ήπατάτο,’ διότι τψ - 
όντι αί δ^δες αίτινες Ιπρόκειτο νά φωτα- 
γωγήσωσι τό Θέαμά μας ήσαν μούμιαι εξ- 
«χθεΐσαι έκ τών σπηλαίων.

Πρός τά πρόσω ώρμησαν οί κομίζοντες 
τά καιόμενα πτώματα καί στάντες είς άπό- 
στασιν εϊκοσιν άφ ’ ημών βημάτων, κατε- 
σκεύασαν υπερμεγέθη πυράν,«υσσωρεύσαντες 
προ ημών τά καιόμενα λείψανα τών πατέ
ρων των. Πώς έτριζον καί εφλέγοντο ! ουτε 
αν ήσαν κάδοι εξ ασφάλτου δέν θά Ικαιον 
τόσον μανιωδώς· αλλά τούτο δέν ήρκει. Αί
φνης είδον μεγαλόσωμον άνδρα άρπάζοντα 
βραχίονα δστις είχε. καταπέσει έκ τοΰ σώ
ματος τό όποιον έκαίετο καί τρέχοντα εις 
τό σκότος. Δι’ αύτοΰ ήναψε σώμα όπερ ήτο 
κάπου έκεΐ προσδεδεμένον καί μετά ταΰτα 
δεύτερον και ειτα τρίτον καί τέταρτόν καί 
πέμπτον καί καθεξής μέχρις ού περιεστοιχί- 
σθημεν ’πανταχόθεν ΰπό σωμάτων αγρίως 
φλέγόμενων. Ή  δέ ύλη δι’ ής είχον'βαλσα· 
μωθή τά είχε καταστήσει τοσοΰτον εύφλε
κτα, ώστε αί φλόγες έξετοξεύοντο έκ τών 
στομάτων καί τών οφθαλμών καί τών ώτων 
των εις άπόστασιν ενός περίπου μέτρου,

Ό  Νέρων είχε φωταγωγήσει τούς κή· 
πους του διά σωμάτων χριστιανών ήλειμμέ- 
νων διά πίσσης καί ήμεϊς είχομεν πρό ημών 
παρόμοιον Θέαμα, άλλ’ ευτυχώς κατά τήν 
περίστασιν ταύτην τά σώματα δέν* ήσαν 
ζώντα.

Άλλα καί τοι ευτυχώς εν τφ  πρό ημών 
θεάματι έλειπε καί τό στοιχεΐον τοΰτο τής 
φρίκης, ούχ’ ήττον ήτο τοσοΰτο φρικαλέον,

ώστε ομολογώ τήν ανικανότητά μου, ϊνατό 
περιγράψω. Καί έν πρώτοι; προσέβαλλε καί 
τά ηθικά καί τά φυσικά συναισθήματα. Ύ - 
πήρχέ τ ι τό τρόμέρώτατον καί όμως θελκτι
κόν είς τήν χρήσιν τών σωμάτων τών πρό 
τοσούτων αιώνων θανόντων, ΐνα φωταγω* 
γήσωσι τά οργιά τών ζώντων. Τό πράγμα 
καθ’ έαυτό ήτο είρωνία καί τών νεκρών καί 
τών ζώντων. Τοΰ Καίσαρος ή κόνις— ή τοΰ 
Αλεξάνδρου—δύναται νά πωματίση στό* 
μιον λαγήνου, άλλά τά σώματα τών Και» 
σάρων. τούτων τοΰ παρελθόντος έχρησίμευον 

,ίνα φωταγωγήσωσι άπαίσιον χορόν άγριων 
ανθρώπων. Πρός τοσοΰτον φαύλην χρήσιν 
πιθανόν νά μάς μεταχειρισθώσι, τόσον όλΐ- 
γην σημασίαν εινε δυνατόν νά μας δώσωσιν 
οί απόγονοί μας καί τινές εξ αΰτών, μακράν 
τοΰ νά σέβωνται τήν μνήμην μας ίσως 
ζώσιν ΐνα μάς καταρώνται, διότι τούς έφέ- 
ρομεν είς τόν κόσμον τούτον τών θλίψεων.

Ά ρ ’ έτέρου όμως ήτο καί τό φυσικόν συ
ναίσθημα τοΰ θεάματος όπερ τή άληθεία, 
ήτο μαγικόν καί λαμπρόν. Οί.αρχαίοι ούτο; 
πολίταιτοΰ Κώρ εκαιον, άν τουλάχιστον κρί» 
νη τ ι; έκ τών άναγλύφων των, έκάιον λέγω 
ώς Ιζησαν πολύ ταχέως καί έλευθερίως. ’Επί 
πλέον ήσαν πολλά έξ αύτών καί άμα έκά- 
στη μούμια έκαίετο μέχρις αστραγάλων, ό
περ συνέβαινεν εντός είκοσι λεπτών τής ώρας 
οί πόδες έλακτίζοντο μακράν καί άλλη μού
μια ετίθετο είς τήν θεσιν της. .’Επίσης ή πυ
ρά άνεν-εοΰτο διά νέων μουμιών, αίτινες έσύ- 
ριζον καί έξετόξευον φλόγας μέχρις ουρανού 
καί έρρίπτον τήν. λάμψιν των είς τήν σκο- 
τίαν έν ή διολίσθαινον αί μελαιναι σκιαί τών 
Άμαχαγγέρων, οΐτινες ώς δαίμονες τής κο· 
λάσεως κατεγίνοντο εις τήν άνανέωσιν τών 
καταχθονίων πυρών των. Άπαντες άνέστη- 
μεν, προσηλώθημεν χαίνοντες είς τό άπαΐ- 
σιον καί συγχρόνως θελκτικόν θέαμα άαί σχε
δόν προσεδοκώμεν νά ίδωμεν τά πνεύματα, 

,άτινα κατώκουν άλλοτε είς τά ουτω βεβη- 
λούμενα σώματα, ερχόμενα ίνα έκδ-.κηθώσι 
τούς βεβηλοΰντας αύτά. .

- —Σάς ϋπεσχέθην άλλόκοτον θέαμα, Χόλ- 
λύ μου, είπε γελώσα ή Άϊσά, ής μόνης τά 
νεΰρά’δέν έφάνησαν ταραχθέντα, καί βλέπεις 
δτι δέν σέ ήπάτησα! Άλλως τε τά θέαμα 
έχει καί τό διδακτικόν, του μέρος. Μή ελπί
ζεις είς τό μέλλον διότι τις οίδε τί ΐοϋτο θά 
φέρη ! Συνεπώς ζήσε διά τήν παρούσαν η 
μέραν καί μή προσπαθεί νά άποφύγης τήν 
κόνιν, ήτις εινε ό προορισμός τοΰ ανθρώπου'. 
Τί υποθέτεις, ότι αύτοί οί πρό πολλοΰ λησ- 
μονηθέντες μεγιστάνες καί δεσποιναι θά ή- 
σθάνοντο άν έγνώριζον ότι τά σώματά των 
θά έχρησίμευον ημέραν τινα ίνα φωτάγωγή- 
σωσι τόν χορόν καί ίνα θερμάνωσι τάς χύ
τρας άγρίων ; Ά λλ ’ ιδού έρχονται οί όρχη- 
σταί. . ·. Δέν εινε εύθυμος όμιλος ; Ή σκη
νή εινε φωταγωγημένη, ήδη άς ίδωμεν τήν 
παράστασιν!

 ̂ Έν ώ ελάλει είδομεν δύο στίχους, ένα ά- 
παρτιζόμενον έξ άνδρών καί τόν έτερον έκ 
γυναικών χωροΰντας και μή φέροντας άλλο 
ένδυμα πλήν τοΰ έπ’ αΰτών δέρματος τής 
λεοπαρδάλεως. Έσχημάτισαν δύο γραμμάς 
τήν μίαν απέναντι τής άλλης περί την πυ
ράν καί ημάς καί μετά ταΰτα ό χορός, εί-

θος καταχθονίου καί διαβολικού κανκά»·, ήρ· 
ξατο, Εινε άδύνατον νά ’περιγράψω τόν χο.- 
ρόν τοΰτον. Ά λλά  χαίτοι ήτο πλήρης άλ- . 
μάτων, καί κνημών τινασσομενων εις τόν 
άέρα έφαίνετο μάλλον παράστασις ή χορός. 
Ώς Θά συνέβαινε πάντοτε είς τόν λαόν τού
τον, όστις ήντλει τά πάντα έκ τών τάφων- 
!ν οίς κατώκει καί ούτινος τό πνεύμα είχε. 
λάβει τήν χροιάν τών μουμιών, μεθ·’ ών έζη, 
τό θέμα τής παραστάσεως. ήτο φρικώδες. 
Παρίστα άπόπειραν δολοφονίας κατά πρώ
τον, κατόπιν τήν ταφήν τοΰ θύματος ζών- 
τος καί τούς αγώνας του ίνα έξέλθη έκ τοΰ· 
μνήματος. Έκάστη.· σκηνή τοϊ άπαισίου- 
δράματος κατίληγιν εις μανιώδη χορόν πίριξ. 
τοΰ υποτιθεμένου θυμκτος, όπερ έκυλίετο- 
έπί τοΰ εδάφους, φωτιζόμενου υπό τών ερυ
θρών φλογών τής έν τώ μέσω πυράς.

Ά λλ’ αίφνης ή iväpeoroc παράστασις δι- 
εκόπη, έγένετο ολίγη ταραχή καί εύτραφής- 
γυνή,. ήτις ώς είχον παρατηρήσει ητο μία 
έκ τών ρωμαλεωτέρων όρχηστρίδων ε’μέθυσε 
καί έξεμάνη' εξ άνιέρου παραφοράς καί ήρ- 
ξατο νά χωρή πρός ήμά; δ ι’ αλμάτων, νά. 
κλονίζηται καί άμα μάς έπλησίασε,νά κραυ—
γ*Ζ ν: . ■ ■ -

— θέλω μέλαιναν αίγα, πρέπει νά λάβω 
μέλαιναν αίγα, δός μοι μέλαιναν αίγα !

Καί τοιούτιρ τρόπψ βοώσα Ιπεσεν Ιπί τοΰ- 
εδάφους καί ήρξατο νά τινάσσηται καί νά. 
Ικβάλλη άφρούς εκ. τοΰ στόματός της. Έν- 
άκαρεί πολλοί έκ τών ορχηστών τήν έπλη- 
σίασαν καί περιστοιχήσαντες αυτήν ανέ
κραξαν :

—  ”Εχει δαιμόνιον.
—  Τρίξατε νά φέρετε πρό.ς αυτήν μέλαι- 

ναν αιγα. ”Ελα τώρα, δαιμόνιον, κάθισε ή· 
ουχον, κάθισε ήσυχου. Θά σοΰ φέρωμεν εν
τός ολίγου τήν αίγα. ’Επήγαν νά τήν φέ
ρουν, δαιμόνιον.

-—Θέλω μέλαιναν αίγα, πρέπει νά λάβω 
μέλαιναν αίγα, έπανέλαβε δι’ οξείας φωνής· 
ή γυνή κυλιόμενη έπί τοΰ εδάφους.

— Καλά, δαιμόνιον, ή αϊξ.θά ήνε εδώ- 
εντός ολίγου. Τώρα κάθισε ήσυχον, έλοε· 
καλό δαιμονάκι, κάθισε ήσυχον !

Ή σκηνή αΰτη έξηκολούθησε μέχρις ού 
έφεραν σύροντες.έκ τών κεράτων βελάζου- 
σαν αίγα, ήν έλαβον εκ παρακειμένου άγροΰ.

— Είνε μέλαίνα, εινε μέλαινα ; έκραύγα- 
σεν ή έχουσά τό δαιμόνιον γυνή...

—Ναί, ναί, δαιμόνιον. Μέλαινα ώς τήν 
νύκτα, άπεκρίθησαν οί περιστοιχοΰντες αυ
τή ν  είτα δέ ταπεινή τή φωνή προσέθηκαν:

— Μή άφίσητι τό δαιμόνιον νά ϊδ·(ΐ ότι- 
έχει έν λευκόν - σημεΐον είς τήν κοιλίαν της 
ή αϊξ.  ̂ _

Μεθ’ δ καί πάλιν μεγαλοφώνως προσέ*·; 
θηκαν :

— Είς μίαν στιγμήν δαιμόνιον. Νά κόψητ* 
τόν λαιμόν της γρήγορα. Ποΰ είνε τό πινά.- 
κιον ;

— Τήν αίγα, τήν αίγα, τήν αίγα ! Δότ* 
μου τό αίμα τής μελαίνης αίγός μου ! το ' 
θέλω' δέν βλέπετε ο τι τό θέλω ; Ώ , <3, 4  
δότε μου τό αίμα τής αίγός.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην έν βροντώδες 
αμπαί» ήκούσθη έξελθόν έκ τοΰλάρυγγοςτής 
σφαγείσης αίγός καί γυνή τις δραμοΰσα μέ

kJ LT α ν

•πινάκιον έσύναξεν έν αύτώ τό αίμα της, ό- 
.-•περ έφεριν αμέσως πρό; τήν άσπαίρουσαν 
-γυναίκα. Αΰτη έλαβε τό πινάκιον καί άφοΰ 
-έπιεν άπλήστως τό έν αύτώ «ΐμα, ήγέρθη, 
ίμειδίασε, καί ώς νά μή είχε συμβή τό πα- 

. ραμικρόν, έπανήλθεν είς τήν θέσιν της, με
ταξύ των όρχηστρίδων .·■'

("Επεται συνέχεια)

Ψ Η Φ Ι Λ Π Τ Ο Ν

ιίγενεϊε κάΡδίαι είνε ύ*ερβολκαί ε ί; τήν i t f p x -  
-σι ν  τής ευγνωμοσύνης των, ίμ ο ια ι ιερίς τούς μεγαλο

πρεπείς ¿κείνους ίρ/ονταςτούς άμ.έίβοντάς καί τήν έλα- 
■ χίστηγ^υπηρεσίαν διά χρυσών νομισμάτων.

" ' Jo sep h  R ous.'
-Η*

Ή άλήβ,εια είνε ποτήρι.ον πλήρες πικρία;· διά τοΟτο 
τόσον σπανίως μο ί τδ προσφέρουσιν οί φ ίλοι, διά τούτο 

• τόσον συχνά μοί τό ποτίζουσιν οί Ιχδροί.
• '··■ Μς.

+*+■
Λόγομεν συνήβως είς τούς ίχοντας άνάγκην παρηγο

ρ ιά ? : 'Όλα περνούν δλα ά λλ ίζο υν , Ά λ λ ’ άκριβώς 
-δ ιότι δλα άλλάζουν καί περνούν, δ ι ’ a ô i i  οί δύσμοι

ρο: ίχουσ.ιν άνάγκην’ παρηγοριάς.

Ό' συνήδης κλήρος τών μεγαλοφυών είνε. . το ν'άδι- 
κώνταί' δπό τών συγχρόνων των.

* Ju le s  F e rry .
Α ί βύραι πρέπει νά είνε ή  κεκλεισμέναι ή  άνοικταί. 

5Αλλ’ έν τφ  ρ:ω φοβείται, χις πάντοτε ν* άνοιξη ή νά 
κλείση τήν θύραν'. '

Νά τήν άνο ιξη ; ΐ ί  άρα γε βά εύρη δπισβεν αύτής; 
Βά μή τήν άνοιξη.; ’Αλλ1 άν θά εύρισκετήν ευτυχίαν ;

* *■Ν*
Ή  άνάμνησις έχει τούτο τδ καλόν: Μόνον τδ μει

δίαμα τών προσφιλών προσώπων διατηρεί.

Τρελλδς καλείται συνήθως δ άνθρωπο; όστις έχει τά 
θάρρος νά λέγη εκείνα τά όποια οί φρόνιμοι σκέπτονται.

Γνωρίζετε τ ί Ιστί καθήκον; Εκείνο τδ όποιον άπαι- 
-τούμεν.παρ,ά τών άλλων.

' Αουμδί? υ ίό ς

ΕΙΔΗΣΕ12 Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Ά π ό  το ΰ  παρελθόντος Σ αββάτου ό βασιλεύς 
η μ ώ ν προσεβλήθη ύπό ευλο γ ία ς. Ή  νόσος κα ί 
το ι ελαφρότατη  ανησύχησε, κ α ί κ α τέθ λ ιψ ε  με-ζά- 
λως τή ν Ε λ λ ά δ α  κ α ί τά ς  ξένας α ύλά ς  ώ ν  ε ινε 
προσφιλής σ υγγενή ς ο β ασ ιλεύς- πα νελλή ν ιο ι 8’ 
εχφερονται ε ύ χ α ί ύπέρ  τή ς  τ α χ ε ία ς  άναρρώσεως 
τοΰ. σ επ τσ ΰ  ή μ ώ ν άνακτος Παρά τ ή ν  κ λ ίνη ν  
τοΰ β ασ ιλέω ς άγρυπνος' παρ α μ ένε ι ή  βασ ίλ ισσα  
ού.δενί ά λ λ φ  έπ ιτρ έψ α σ α  τή ν  νοσηλείαν. —  Κ ατά  
τ ά ς ·ΰπό  το ΰ  υπουργείου τ ώ ν  Σ τρ α τ ιω τ ικ ώ ν  εκ - 
δοθείσας κ α τα σ τά σ ε ις , ή  δλιχή  δ ύ να μ ις .το ΰ  σ τρ α 
τού -κατά  τή ν  Ιη ν  ’ Ο κτωβρίου 1891 «νήρχετο  
εις 1 9 ,9 5 2  άνδρας, οί δ’ ε ίς  τή ν ' εφεδρείαν ά ν ή -  
κοντές άνήρχοντο έν ολω  ε ίς  1 5 0 ,7 4 7  άνδρας,—  
Γενοαένης τή ς  κληρ ώ σεω ς το ΰ  Λ α χείο υ  τ ώ ν  αρ
χα ιο τή τω ν  έξήχθησαν : οί έξης αριθμοί- 31032  
21490 36583  3 2 8 9 4  6119  2 9 7 5 ,3 2 5 5 4  43939 
111-33 5 7 9 1 -4 6 1 0 6  -3131 2 0 6 1 4  6 0 7 6 .3 1 6 1 4  
3627 355.15 ,45583 . Ό  α ' αριθμός εκέρδισε δρ. 
20,.00.0, οί δύο επόμενο ι ά νά  2 ,5 0 0 , οί 5  μ ε τ ’ 
άΰτούς ά νά  δρ, 5 0 0 . οί μ ε τ ’ αυτο ύς 10  ά νά  
δρα'χ. .300· Έ ξή χ θ η ο α ν  δέ ,καί_ 45 ετεροι αρ ιθμοί 
εερδήσαντες ά νά  δρ. 100 ,

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ά

Ό  π ρ ώ η ν αύτολράτω ρ  τή ς  Βρασιλ ίας Δον Πέ
τρος' άπ εβ ίω σ εν  έν  Π αρ ισ ίο ις . Ό  νεκρός του μ ε-

τα κ ο μ ίζ ε τα ι ε ίς  Λ ισβόνην δπου θά τα φ ή  έν  τ οι< 
τάφο ις  του οίκου τή ς  Β ραγάντης. —  Ή  επ α να 
σ τα τ ικ ή  κ ίνη σ ις  εν  Κ ίνμ  προεχλήθη ΰπό τ ώ Υ μ “ * 
σ τ ικ ώ ν  ε τα ιρ ε ιώ ν  α ίτ ιν ε ς  έχθρ ιχώ ς δ ια κ ε ιν ται 
πρός τ ε  τούς ξένους κ α ί πρός τή ν  δ υ να σ τε ία ν 
κ α ί  πρός τή ν  καθεστηκυΓαν τ ά ξ ιν . Ό  αριθμός 
τώ ν^ ΐεραποστόλω ν κα ί τ ώ ν  χ ρ ισ τ ια νώ ν  τ ώ ν  σφα- 
γ ια σ θ έντω ν  κμ ί βασανισθεντιον α νέρχ ετα ι ε ις  
400  μ έχρ ι 5 4 0 . Η ολλα ί έ.κχλησίαι κ α ί πόλεις 
παρεδόθησαν ε ίς  τ ά ς  φλόγας. Έ ν  Π εκίνιρ π ισ τ ςύ -  
ε τ α ι δ τ ι ή  έπα νά στα σ ις  θά κ α τα σ τα λή  αμέσω ς. 
— Τό νεον ΰπόυργεΤον τή ς  Ρ ο υμ ανία ς έ σ χ η μ α τ ί-  
σθη  ώ ς  έ ξ ή ς : Κ αταρτζής, πρόεδρο« το ΰ  Ύ π ο υ ρ -  
γ ικο ΰ  συμβουλίου κ α ί υπουργός τώ ν  Ε σ ω τ ε ρ ι
κώ ν· Μ άνος, τ.ών Ν α υτ ικ ώ ν . Λ αχοβάρης, τ ώ ν  · 
’ Ε ξω τερ ικ ώ ν . Σ τέρμπεΰ', τ ώ ν  Ο ικονομ ικώ ν. Ό  
στρατηγός Λ αχοβάρης, τ ώ ν  Σ τ ρ α τ ιω τ ικ ώ ν . Έ ν  
τ ή  νεμ  κυβερνήσει παραμένουσ ι κα ί τ ιν ες  τ ώ ν  
π α λ α ιώ ν  υπο υργώ ν. — Ή  Γ α λ λ ικ ή  Γερουσία α · 
π εδ έχθη , παρά  τή ν  γ νώ μ η ν  τή ς  Κ υβ ερ νή σ εω ς ,. 
τό δασμολόγιον τ ώ ν  έκ  τή ς  αλλοδαπής ε ις  Γ αλ- 
λ ία ν  ε ίσκομ ιζομένω ν ο ίνω ν , τό  ψ η ψ ισ θ ίν  ήδη ΰπό  
τ ή ς  Β ουλής. —  Ό  γερουσ ιαστής Ά λ φ ά ν δ , δ ιευ
θ υ ντή ς  τή ς  παγκοσμ ίου Έ κ θεσ εω ς  τοΰ 1889 , 
,ά π έθα νεν . --'

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Γ ενομένω ν άνασκαφώ ν έν  τή  όδώ Ά θ η ν ϊς  α νευ - 
ρέθησαν τ ά  έξής άρχαΤα α ντ ικ ε ίμ ενα · α ' λαμ^ 
προτάτης τ έ χ ν η ς ’ Α νθέμ ιον έπ ιτύ μ β ιο ν  έκ  μ α ρ -·  
μάρου Ιχον 14 άκτΓνας κ α ί έν τώ  μέσιρ άνθος τ ι  
β ' τέσσαρες μαρμάρινο’ι ύδρ ία ι τεθραυσμένα ι μέν 
ά λ λά  δυνάμενα ι νά συναρμολογηθώσι- έ π ί  τή ς  μ ιας 
υδρίας ε ίκ ο ν ίζ έ τα ι αποθαμένος έ π ί έδρας χά ί τ ε ί -  
νω ν τή ν  χεϊρ'ά του ε ις  τόν ά π ενα ντ ι ίσ τάμ ενον 
υ ιό ν  του χ α τά  πάσ αν π ιθ α νό τη τα , έ ν  τ ώ  μέσιρ 
δέ π ερ ίλ υπ ο ςή  σύζυγός-του-β λέπ ε ι αυτό ν μέ ό φ - ' 
θ.αλμούς δαχρυσμένους. Έ π ί  τή ς  έτέρας υδρίας 
ε ίχ ο ν ίζε τα ι γέρω ν ϊστάμενος κμ ί τ ε ίνω ν  τά ς  χ ε ΐ -  
ράς του ε ίς  τόν υ ιόν το υ ' άνω θεν α .ύτώ ν δ ιαχρ ί- 
νοντα ι ίχ ν η  επ ιγραφής δυσανάγνω στου. Π λήν 
το ύ τω ν  εύρέθησαν κ α ί 10 σ τή λα ι στρογγυλα ι 
μαρμάρινο ι' έ π ί τή ς  μ ία ς  έξ  α ύ τώ ν  ά να γ ινω ο κ ε- 
τ α ι  ή  επομένη  επ ιγραφή .
Α Μ Φ ΙΔΕΕίΟ Σ Ε Γ 3 Ε Ν ΙΔ 0  Π ΡΟ ΣΠ ΑΛΤΙΟ Σ 

Έ π ί  έτέρας ή  έξή ς  :
ΔΗΜ ΗΤΡΙΑ Η ΡΑ Κ Λ Ε Ο ΤΙΣ  

Ε ίς  τόν α ύ τό ν1 χώρον εύρέθησαν κ α ί 3 τ ε μ ά 
χ ια  ύδρ ίώ ν, μ ία  βάσις σ τή λ η ς , χ α ί .έ π τ ά  πλάκες  
ίπ ιτ ύ μ β ιο ι.— “Η ρχισάν α ί τή ς  παρούσης χ ε ιμ ερ ι-  
κή ι .περιόδου τα κ τ ιχ α ί συνεδρίαι τή ς  γερμανική ς 
άρχα ιολογιχής σχολής. Π ρώτος ελαβε τόν λόγον ό 
δ ιευθυντής κ . Δ α ϊρπφελδ , όμ ιλήσας π ερ ί τ ώ ν  έν  
Ό λ υ μ π ίμ  αρ χα ιο τή τω ν ΰπό καθα ρώ ς αρ χ ιτεκ το 
ν ικ ή ν  επ ο ψ ιν , ε ίτ α  δέ ό χ . Βόλτερς π ερ ί τίνος έν 
Μ ήλω  άλλοτε εΰρεθείσης κεφ αλή ς Δ ιό ςή  ’Α σ κ λ η 
π ιο ύ , ή ν  σ χ ετ ίσ α ς  πρός εύρήματα^έν Έ π ιδ α ύ ρ ω  
κ α ί έν  ΠειραιεΓ κατέδειξεν ώ ς  κεφαλήν ’Α σ κλη 
π ιο ύ . Ν

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 
Έ ν  τ ώ  φιλολογιχ®  συλλόγω  Π α ρ ν α  σ φ  

τ ή ν  παρελθοΰσαν Π αρασκευήν ό έθνικός πο ιη τή ς 
κ . Α . Παράσχος ά ν έ γ νω  πο ίημ α  έπ ιμνημόσυνον 
ε ΐς  τ ή ν ’ Α λεξάνδραν βαθεία ν παραγαγόν α ϊσθησ ιν 
δ ιά  τ ε  τό ύψος α ΰ το ΰ  κ α ί τάς ά λλα ς  π ο ιη τ ικ ά ς  
ά ρ ετάς. Τό πο ίη μ α  τοΰτο δημοσ ιευθήσετα ι δλό- 
κληρον έντός τή ς  προσεχοΰς έβδομάδος ε ις  ίδ ιον 
τ εΰχο ς . —  Τ ήν χθες Π αρασκευήν έτερον, λ ία ν  
ενδιαφέρον ανάγνω σμ α  έπο ίησεν έν τ ώ  Π α  ρ ν α -  
σ  ώ  ό καθηγη τή ς τή ς  ιστορίας κ . Σ . Π . Λ ά μ  
προς, π ερ ί τή ς  άνακρ ϊσεως κ α ί τ ώ ν  μαρτυρ ίω ν 
το ΰ  Ρ ή γα  έξ  ειδήσεω ν ,λ η φ θ ε ισ ώ ν  εκ  τ ώ ν  αρ
χ ε ίω ν . τ ή ς  Β ιέννη ς  κ α ί δημοσιευόμενων αϋριόν 
ύπό τή ς  Τστοοιχής .κ α ί Ε θνολο γ ική ς Ε τ α ιρ ε ία ς . 
— Έ ν  τ ώ  Π α νεπ ισ τη μ ίω  τή ς  Λ ιβερπούλης προ- 
σετέθη  εορα πρός σπουδήν τή ς  νέας Ε λ λ η ν ικ ή ς  
ητις- χ α ί .επληρώ θη δ ιά τοΰ διορισμού ώ ς  καθή- 
γη το ΰ  το ΰ  κ . Κ ω νσταντ ίνου  Κουρή διδάκτορες 
τή ς  φ ιλοσοφ ίας, κ α ί άπό μακρσΰ χρόνου ε γ κ α τ ε 
στημένου έν ’ Α γγλ ία .

Κ  Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Ά π ό  τή ς  π ρ ώ τη ς  προσεχοΰς ’Ιουνίου ά ρ χ ετα ι έν 
Μονάχω κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή  εχθεσ ις , ή τ ις  θά οιαρκέση

μέχρ ι τή ς  1ης ’ Ο κτωβρίου. Ε ίς τή ν  εκθεσ ιν τ χ ύ -  
τη ν «ροσεκλήθησαν ίνα  συμ μ ετάσχω σ ι κ α ί “ Ε λ
ληνες χ α λ λ ιτ έχ να ι. —  Τό χ α λλ ιτεχ ν ιχ ό ν .,τμ ή α α  
τοΰ  Συλλόγου Π α ρ ν α σ ο ΰ  ύπό  τ ή ν  πρόεδρε ία ν  
τοΰ  χ . Α. Ρ . Ραγχαβή άπεφάσ ισε νά προκηούςη 
κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή ν  εκθεσ ιν διά τόν προσεχή Ό χ τ ώ  · 
βριον. .Συνέστησε δ’ επ ιτρ ο πή ν οπω ς σ υ ντά ξη  
τόν Οργανισμόν. Κ ατόπ ιν έγένετο  δ ε κ τ ή .ή  πρό 
τασ ις οπως ό Σύλλογος έπαναλάβη  κα ί π ά λ ιν  τάς 
λα ΐχάς σ υ να υλ ία ς , α ίτ ιν ε ς  ,τοσούτω  κ α ί άλλοτε- 
έπ ετυχ ο ν  κ α ί ώ ρίσθή  επ ιτρ ο π ή ,ο π ω ς ύποβάλη  ε ις  
προσεχή συνεδρ ίασιν τόν οργανισμόν α ΰ τώ ν . .

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α — Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

' Ό Φλαμμνριών, ό γνωστός γάλλος άστρονόμος, πχ- 
ρέσχεν εξηγήσεις περί τών διαττόντων άστερων, λαβών 
άφορμήν ¿κ του φαινομένου τούτου τού παρατηρηθέν- 
τος κατά τάς νύκτας τής 2  καί 3  λήγοντος Οί διάτ- 
τοντες άστέρες είσί σώματα σ ΐερεί, διαχεχυμένα Ιν τφ  
στερεώματι,. δτινα θερμαίνονται καί φλέγονται, όταν 
συναντώνται πρός τήν ατμόσφαιραν τής γής, ένεκα τής 
τριβής, ή τ ις  οφείλεται είς τήν κίνησιν τής τε γής καί 
αύτών τούτων τών άστέρων. Α ί πτώσεις τών διαττδντων 
άστέρων είνε συχνότεραι ή  δσον φανταζόμεθα- ΔΙν δυ· 
νάμεθα δμω; νά Ιδωμεν πάσας,-διότι πολλαί γίνονται 
κατά τό διάστημα τής ήμέρας, ή  μάλλον δταν ή  3»  
τμδσφαιρα είνε κειαλυμμένη, μ ή  Ιπιτρέπουσα παρα
τηρήσεις. ’Αλλ’ ή  γή Ιν τή περί τόν ήλιον πορεία τη ;  
συναντά τοσαϋτα παρόμοια μετέωρα, ώστε δέν παρέρ
χεται ήμέρίι, οϋτι ώρα, ούτε' λεπτόν μάλιστα, χωρίς 
νά πίπτωσιν άστέρες δ-.άττοντις. Οί άστέρες οδτοι κατ*- 
πίκτουσι πράγματι- Πίπτουσι δ’ είς τήν Ιπιφάνειαν 
της γής, άλλά  τά  τεμά/ία ταΰτα δέν είνε άηειρα, ώ; 
τά  τών βολίδων, πρός άς γενικώς συγχέονται, καίτοι 
α ί τελευταϊαι αδταί ίίσ ιν  δλω; διάφρροι. Ό  διάττων 
άστήρ, συναντώμενος μετά τή ς άτμοσφαίρας τής γής  
είς τήν άκροτάτην Ιπιφάνιεαν, θερμαίνεται καέ πυρο ί-  
ται.. 'Επομένως, δταν πίπτη πρός τήν γην, ή  θερμο
κρασία του αύξάνεται Ιφ’ δσον διασχίζει πυκνότερα 
στρώματα του άέρος. Φθάνει δέ σειγμή καθ’ ή ν  ή  θερ
μοκρασία είνε τηλικαύτη, ώστε τό μετε'ωρον μεταβάλ
λεται είς άτμους, είς τήν γήν δέ κατέρχεται Ιν κατχ- 
στάσει τέφρας καί κόνεως άοράτου-

Η Ιν Αμβοΰργφ β Εταιρεία τών θαλασσίων μετακο
μίσεων» προεκήρυξε βραβεία χρηματικά διά τούς εύ- 
ρετάς μηχανήματος, δι’  οΰ θά άποφεόγεται ή  αυτό
ματος άνάφλεξις τών άνθράκων εν το ϊ; άτμοπλοίοις. 
Τό πρώτον βραβεΐον είνε 5 ,000  μάρκαι, τό δεύτερον
2 ,0 0 0  καί τό τρίτον 1000. Τά διά τον διαγωνισμόν 
συγγράμματα πρέπει νά δποβληθώσι τή 1 ’Ιουλίου 
18 92 , δύναντα: δέ καί ξένο: νά λάβωσι μέρος εν τώ  
διαγωνίσμάτι τούτφ .

*
Ό κ. Μήδ Μπάκε, μίλος τής «Αμερικανικής Φιλο

σοφικής εταιρείας» προέτεινε νά φονιύση δλους τούς 
μικροοργανισμούς τούς περιεχομένου; είς τά  πόσιμα ΰ- 
δατα διά τής ΙφαρμΛγής ίσχυροτάτου ήλεκτρικοϋ ρεύ
ματος Ιντός τών υδραγωγείων.

Ό  κ. Κοόμπλιγαλτζ Ιν Γερμανία κατεσκεόασεν οίνο» 
εκ κοκκινογουλίων, κατ’ ούδέν διαφέροντα του κατα- 
σκευαζομένου !κ σταφυλών*

-*
Ό Αμερικανός Ιντομολόγος Κεμπελε άπήλθεν είς Αυ

στραλίαν δπως σπουδάση τού; Ιχθρούς τών Ιντόμων. 
Ό έντομολόγος οΰτος άπήλλαξε τάς Ηνωμένας Βολτ·' 
τεί«< i*  κατιστρεπτικωτάτου τίνος Ιντόμου, τό δποϊον 
Ιν μόνη τή Καλλιφορνία επέφιρε ζημίας Ικατοντάδω» 
έκαττομμυρίων Ιτησίως. Τό κατέστριψε δέ ϊίσαγαγώ ν  
πτηνόν τ ι,  τό όποιον κατά προτίμησιν τρώγει τά  έντο
μα ταΰτα.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Μ άγφ, Γνωρίζετε τ ί συμπέρασμα δύναται νά ΐξαχθή  
εκ τ ή ;  επιστολής σα ς; Ακούσατε- δ π ίπ π σ -το ΰ  Mo- 
ζάρ ητο βιβλιοδέτης·.άρα.... δλοι οί εγγονοί βιβλιδε- 
τών θά γίνουν μεγάλοι μουσικοί- Έπείσθητε καί σεΤ; 
τώ ρα; — Κ Π Σ. Ρόδον' Δ ιεύθυνσιςήλλάγη.— Μάρκε»

*



Π. "A ρ τα  v.Α κ α τά λ λ η λ ο ν .— Δ. Π. Β. Οολδ μεγάλα 
σιγάρα 94 καπνίζετε διά νά  ήμπορείτε ν4  (δλέπετε: 

τό χϋμα τού χαπνοϋ 
ήρέμα άνυψούμενον μέχρι τού οόρανοΰ 

Κόψατε τόν χαπνόν, ή  τοόλάχιστον... τήν π ο ίησ ιν.—. 
Φι γ α ρ  ώ· τό ψευδώνυμόν σας l / t i  άξιώσεις 4< οέν ίχα-
νοποιεϊ *οσώς τό Ιργον τα;" 94 σάς Ιλέγομεν νά ά λ -  
λάξητε τό ψευδώνυμον άν δόν ητο. προτιμώτερον νά άλ- 
λάξη τε... τό Ιργον, — Μ. Π. I., *Αρ. βεοδ. χαί Βαβ. Δ. 
Κ)«ολιν έλήφθηοαν εόχαριστοϋμςν.—  Κα Στ. Καί δ 
Μωϋσής Μένδελσων ό φιλόσοφος χαΐ ό υιός του Μένδελ- ί 
«ον Βαρθόλδυςό μουσικός, ησαν άμφότεροι ίσρσηλΐτα ι." ί

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

’Εξεδόθησαν
Σ το ά . Σύ γγρα μμα  περιοδικόν τοϋ έν Άθήνα ις 

Ιμω νΰμου Συλλόγου. Έ τ ο ς  Α ' .  Τ ε ΰ γ .  Α '.

“H  Ρ ο υμ α νία  χ α ΐ  «Ο  έν Γιο υ ρ γίβ ω  βυνέδριον 

διάλεξις γίνομένη έ» τη  κ 'Ε τα ιρ είμ  τών φίλων 

τοϋ Λα ο ϋ)), υπό Κ . Ν -  Ράδου.

Ν εο ελλη νικ ή  β ιβ λ ιο θ ή κ η , μηνιαΤον περιοδι

κόν σύγγραμμα. ’Εκδότης Γεώργιος Α .  Σαρδης- 

Έ τ ο ς  Α  '. Τεύχος Α*.

’Αγγέλλονται
Β οχκ α χίου  ή  Λεχαήμερος Μετάφραβις ’Α λ ε 

ξάνδρου Λ υ γη ρ ά κη . Ε κ δ ό τη ς  Γεώργιος Φέξης.

Α Ν Τ Α Λ Λ Α Γ Α Ι  Β Ι Β Λ Ι Ω Ν

’Από τού παρελθόντος φύλλου  είσηγάγομεν έν τή  Έ β δ ο μ ά δ ι κα ινοφανές σύστημα αγγελ ιώ ν, τού όποιου π α -  
ρακαλοΰμεν τά ς συναδέλφους έφημερίδας κα ί περιοδικά νά  άφίσωσνν Λμιν τή ν  έκμετάλλευσ ιν. 

• Τό σύστημα τούτο έπ ιτυγχάνον έσετα ι πολλαχώ ς το ις φ ιλα νσγνώ στα ις κα ι φ ιλοβίβλοις ώφέλιμον.

Π άντες έχομεν βιβλία δ ιπλά ή  άχρηστα ή μ ϊν  κα ί έπ ιθυμ ούμ εν άλλα χρειώδη. Ά λ λ ’ ύπάρχονσ ιν άλλο ι θεω - 
ρούντες χρήσιμα τά ε ίς  ημάς άχρηστα. Πού νά  γνωρίζομεν δμως ποιος έχει έκεινα , ά τ ινα  έπ ιθ υμ ο ύμ εν ; Καί πού  νά  
γ νω ρ ίζη  έκεινος, ότι άν μάς έδιδε τό ε ίς .α ύτό ν  άχρηστον θά τώ  έδίδομεν εύχαρίστως τό είς αύτόν χρήσιμον; 

Τ ήν συνεννόησ ιν  ταύτην άναλαμβάνει νά  δ ιεξαγάγη  ή  Έ βδομός δ ι ’ ιδ ία ς στήλης ά γγελ ιώ ν , ώ ν έκαστη, έκ  
δύο μόνον γραμμών, θά δηλοι τό προσφερόμενον βιβλίον καί τό ζη τούμ ενο νλ , χ :

Δ ίδω  « Ι σ τ ο ρ ία ν  Π α«αρρηγοπον5.ον » α ντ ί»  
« Ά ρ ^ α νο λο γ ικ ο δ  Λ εξ ικού » Ρ α γ κ α η .

Ε ννοείτα ι ότι τά ανταλλασσόμενα β ιβλία  δέον νά  είνε ή  κα ινουργή  ή  έν καλή καταστάσει. Π ιθανόν δέ νά  είνε. 
κ ά ί δεδεμένα. Έ ν το ιαύτη  περ ίπτώ σει διά τού φηφ ίου Κ σημ ειούντα ι.τά  κα ινουργή , διά τού Δ δέ τά δεδεμένα:

Δ ίδω  ’Ισ το ρ ία ν  Π α π α ρ ρ η γο π ο νλο ν  Κ  η  Δ η  Κ.Δ  
ά ν τ ί  το ύ  ’Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ο ύ  Λ εξ ικ ο ύ  Ρ α γ κ α β η .

Έ ν τώ  γραφειω  τή ς Έ βδομάδος ειδικός ύπά λλη λο ς εγγράφει τά ς α γγελ ία ς ύπό  αύξοντα αριθμόν ά ν τ ί ,  
λ ε π τ ώ ν  ϋ£ 5 έ κ ά σ τ η  ν . Αί νέα ι ά γγελ ία ι έκάστου φύλλου δέν άκυροϋσι τά ς τώ ν προηγουμένω ν. Έκάστοτε. 
δμως θά δημοσιεύωντα ι οί άριθμοί τώ ν  ά γγελ ιώ ν αί'τινες έξετελέσθησαν.

Διά τού συστήματος τούτου ού μόνον θά δύνατα ι π ά ς τ ις  νά  αντικαθιστά τά έκ τύχ η ς ή  έκ δωρεάς Λ έξ άγγα- 
ρείας περ ιελθόντα ε ίς  κτήσ ιν του άχρηστα βιβλία, άλλά κα ί τά  άλλα τά  χρησιμεύσαντα άπαξ νά  άνταλλάσση δια 
ν έω ν  κα ί ολίγον κ α τ ’ ολίγον ν ’ άνανεο ι τή ν  βιβλιοθήκην του.

1 Δίδω Π α τ μ ια κ ή ν  Β ιβ λιο θ ή κ η ν  Γαχχελίωνος Κ 
Α ντί Έ λ λ η ν .  Λ ς ξ ιχ ο ύ  Γιάνναρη ή δραχμών 15

4  Δίδω Η ρ ο δ ό το υ  Τ ε μ ά χ ια  Γαλάνη Κ, άντί τών 
Κ ρ η τ ικ ώ ν  Γά μ ω ν τοϋ Ζαμπελίου.

7  Δίδω τήν partition τοϋ B o l l o  i n  M a s c h e ·
r a  δι οίανδήχοτε τού ΜόΓαρτ.

1 0  Δίδω Μικρόν Γ α λ λ . Λ ε ξ ικ ό ν  Bescherelle άντί 
Η ιχ ρ . Γ α λ λ . Λ ε ξ ικ ο ύ  Larousse.

1 3  Δίδω ο ίκ ο ν ο μ ο λ . Έ γ χ ε ιρ ίδ ιο ν  Garnier 
Μεταφρ. Ζοππα Κ. άντί ‘Ιστορίας Ιΐα τρ ώ ν Οωμο- 
πούλου.

1 6  Δίδω Κ όπριδα  Φραγκούδη άντίΨυχώσεων 
’Αποατολίδοο.

1 9 .  Δίδω’Αθήνας τού H o rzb e rgK -Μιτάφρ. Λόν-
του άν«ί Παπίσοης Ιω ά ννα ς. Ροίδου.

3 3 ·  Δίδω L a  F o m a v i i i e  Ε . δ . τού Ch. Joliet 
άντί τής Σαπφούς τού RicbepiD.

3  Δίδω Eraclito Efesio τοϋ Soulier Κ άντί τών
Π ο ιη μ ά τω ν  Ά γ ιλ λ  Παράσχου.

3  Δίδω Ζ ω ο λο γία ν  Μηλιαράχη Κ άντί τών'Αθλίων
τ"ϋ Ουγχώ ή τοϋ Μ ο ν τιχ ρ ίσ τΟ υ ·

5  Δίδω 'Α ττ ικ ό ν  Ί Ι μ ε ρ ο λ Λ γ ιο ν  ’Αοωχίου [885 ί 6  Διδω 'Ε ρ μ . Τ α λ μ ώ ν  Δ α υ ίδ  Μαχράκη τόμ, 4,·
.ή  6 άντί ίδιου τοϋ 188?.

8  Δίδω Σ τρ α τιω τ ικ ή ν  Γιω γρ α φ ία ν Κοχχίδου 
Ε . άντί Δημω δώ ν π α ρ ο ιμ ιώ ν Βενιζέλου

1 1  Δίδω Βόσπορον έν Βορυσθένει Δ Ι-δοσις 
481(1 άντί Ά ρ χ α ιο λ .  Λ ε ξ ικ ο ύ  Ρ·*γχα6ή.

1 4  Δίδω Δ ικ α σ τ. Ν όμω ν φ λο γ α ίτο υ  τόμ. 4ον 
Κ. άντί 'Ε λ λ  'Ισ το ρ ία ς  Τριχοώπη.

1 7 . Δίδω Βάσανον τώ ν π ιρ ί Ε λ λ . προφοράς 
Έ ρ α σ μ ιχ ώ ν  ά π ο δ ιίξ ιω ν  το ύ  β . Π α π α δ η μ η τρ α - 
χο π ο ό λο υ  Κ άντί 6ρ. 10.

3 0  Δίδω 'Ε λ λ . Γρ α μ μ α το λ ο γ ία ν  Βόσταθοποϋ- 
λου άντί τής τού χ Γαλάνη.

3 5  Δίδω R e v u e  d e s  J o u r n a u x  e t  d e s  
l i v r e s  4887 ή 8 ή 9·ί/90 άντί 'Ο μηρ- Δ «ξ . Ιΐα ν- 
τα ξίδ ο υ .

3 3 .  Δίδω E t u d e  E c o n o m i q u e  d e l à  G r è 
c e  τού Leconte άντί Έ ρ ω τ ο χ ρ ίτ ο υ . "Β*δ, Bsvs- 
τίας.

2, 3 , Ε. άντί Α ίξ ικ ο υ  Γιά ννα ρη.

9  Δίδω Σ τ ο ιχ ι ϊα  Χ η μ ιία β  Κ ο νδ ύ λη  Κ. Δ. άντί'· 
τού μυθιστορήματος ό Κύριος υπουργός.

1 3  Δίδω Η ο ν ο μ α χ η τιχ ή ν  Χ ρυσ οχο Ιδου Ε. : 
άντί Η μ ίρ ο λ ο γ ίο υ  Σχόκου 1890. · )

1 3  Δίδω ’Ε φ η μ ίρ ίδ α  Κ υ β σ ρ ν ή σ ιω ς  1833—  j 
1864 έχ δύο ρβγ, τόμ. Ε. Δ. άντί Α ιξ .  'Ε λ λ .  Γ α λ , : 
Σχινά Λτδαδτως

1 8  Δίδω ’ Ε κ λ ο γ ικ ό ν  Κ ώ δ ικα  Λυχούδη Κ. Δ. άντί- 
Π ίρό Μονής Δαφνιού Γ,Δα μΛά χη. ίι

3 1  Δίδω "Εμπ ο ρο ν Β ίν ίτ ία ς  Μίταφ. Βιχέλα |
. άντί 'Λ μ λ έ τ ο υ .  Καλέ Ι-δοβις Κορόμηλά. \

Ά'
3 4  Δίδω 2 τόμου; A n n a l e s  P o l i t i q u e s  e t  ? 

L i t t e r .  4894. άντί 'Ε λ λ .  Μ υ θολογία ς μεταφρ? 
Εαράλη.

3 6  Δίδω Μ 'υχώσιις ’Ααοβτολίδου Ε . άντί Μ σ λί- 
π ίρ ΐ Δ. Γ . ’Αντωνοίτούλον.

3 7  Δίδω δρ. 3 (0  άντί Α ιξ ικ ο ύ  Έ γ κ υ κ λ ο π α ι-  ; 
δ ικ ο ύ  Larousse, μετ4 τών παραρτημάτων. . ·.

Α ί  α γ γ ε λ ί α ς  ύ π *  ά ρ ι Ο .  3 »  < 4 , 8 ,  9 ,  Ι Ο  κ α ί  1 3  έ χ τ ε λ ε α β ε ί σ α ς  ά κ υ ρ ο ΰ ν τ α ί .

’ Ex τοϋ  Τυπογραφείου Π ΑΡΑΣΚ ΒΓΔ AEQNH


